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INTRODUCTION. 



Although the subject of " parody in the Greek Comic poets " 
has claimed the attention of many scholars from time to time, 
forming a theme for dissertations and more pretentious works, 
there has been no systematic treatment of the language of parody 
aiming to give a full collection of those words by which the 
writers of the old comedy secured their parodic effects. It is 
this work which I have tried to do for Aristophanes. The fol- 
lowing pages contain what professes to be, however insufficient 
it may be found, a complete list ^ of those words by the use of 
which Aristophanes departs fix)m the usage of the ordinary 
Athenian life of his day, and rises to the loftier tone of tragedy 
or other kinds of poetry. There will be found, moreover, many 
words not belonging to this higher sphere which are yet used in 
parody. Such are those dialectical words with which Aristo- 
phanes knows so well how to depict the manners of his provincial 
fellow-countrymen from Boiotia, Megara and Lakedaimon. In 
this part I have not thought it worth while to collect mere dia- 
lectical variants of words which were current in Attic, but have 
included only such as are not at home in any shape on Attic soil. 

The places where the higher tone is consciously sought coin- 
cide, in large measure, with those which have been shown by 
Scholiasts and modem scholars to be parody or paratragedy ; but 
not unfrequently poetic words spring up from surroundings 
which seem quite sober and matter-of-fact, and a closer study is 
often necessary to enable one to see why they are used. Thus the 
formal limits of known parody are too narrow, and many words 
in the subsequent pages, though not found in parodic lines, have, 
nevertheless, a poetic tinge. 

On the other hand all travesty does not contain words dis- 

^ With the limitation stated on page 6 regarding words occarring only in 
lyric verse. 
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2 IntrodtustUm. 

tinctively poetic, since it is born often, not of words, but firom 
various relations which are connected with the thought rather 
than with its form of expression. One common example of this 
is where the poet joins to weighty or lofty themes, things that 
are trivial — often vulgar. Here the words themselves may be 
quite colorless. W. Ribbeck points out that parody oft^n consists 
in holding up to view the ordinary affairs of daily occurrence, 
and, naturally, in this case, no further embellishment of language 
is necessary. Another method is employed where words of the 
common crafts are used to describe work of a higher nature. An 
example of this may be seen at Thes. 52fir. (See also under 
tAowv). In the former case Aristophanes is not ridiculing the 
words of the writer quoted, but uses them simply because the 
thoughts fit what he is himself thinking to say. The situations 
are parallel, but on different levels. (See Eq. 1250). Still 
another kind consists in the substitution of a vulgar or common- 
place word for the tragic expression resembling it in form or 
sound. Ex. Ach. 119, where irpcD/crSv is put in the place of the 
original <nfKtvfxyov. Other examples can be found firom the 
cross-references. 

Certain characters can always be expected to speak in an 
exalted way. Euripides, as we might suppose, nearly always 
uses the language of the tragic-stage, and he is followed in this 
by his relative. Aischylos, also, uses a lofty style of speech, but 
his diction, unlike that of Euripides, is thickly sown with epic 
words. For Aristophanes, Aischylos is the poet of the good and 
glorious past. His type of mind belonged to the heroic times 
— ^his plays concerned themselves with epic subjects, and to 
emphasize these facts Aischylos not only uses epic words, but is 
sometimes represented as writing in hexameters, at least his 
critic, Euripides, uses hexameter verse when "taking off'* the 
manner of his adversary. (See Ran. 1273, 1276, 1533). La- 
machos, in whom Hartung saw a parody of Achilles, uses many 
epic and tragic words. His son, who appears in the Pax, uses 
epic words chiefly, since during his whole stay on the stage he 
is reciting battle scenes from Homer. Polemos and Kydoimos 
also use heroic language. The stately quack^ Sokrates, and bis 
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other self^ the aSueo^ Xdyo^^ in the Clouds^ remind us constantly 
of Euripides. And so when others come into contact with the 
foregoing characters^ they are straightway kindled into flame and 
would speak with " all the charm of all the Muses/' either in 
mockery as when Dikaiopolis meets Euripides on his own level 
in the Achamians^ or out of vanity, as is the case with Strep- 
siadesi who is comically dazzled by Sokrates' bombast. On the 
same principle servants are apt to speak in the &shion of their 
masters. (See Ach. 1174 flF., Thes. 39 flF.). 

A close comparison of the kinds of words used by different 
speakers throughout the plays is very illuminating at times. 
Attention may here be caUed to a &ct that^ so far as I know, 
has never been specially emphasized in this connection. It is 
repeatedly the case that after a poetical word has been used by 
one character in the drama, another, within the next line or two, 
will refer to the same object, but in doing so will use the prosaic 
equivalent for the poetic word, or the Attic equivalent, if an 
Ionic or otherwise un- Attic word has preceded. A few examples 
will suffice to make this clear: Ran. 1378, cf. 1381, 1365 
{<rra0fjuk — 'n-\d(rriy^. Pax 933, cf. 937, 949 {6i9 — irp6fiaTov). 
Lys. 94, cf. 96, 97 {fiv0C^oi> — X^©). There are numerous 
instances of this close connection of picturesque and prosaic words, 
and it frequently amounts to a clear proof that Aristophanes used 
the unusual word designedly, since the plain word following 
would make the other more conspicuous. The nearer or more 
closely connected in thought the two words are, the easier it is to 
believe in this. Less striking as a proof, but perhaps equally 
valid, is the use of prosaic synonyms in places ftirther removed 
from the word in question, but where the situation described or 
the character of the thought is similar. Often observation of 
these things brings with it the most trustworthy evidence for the 
character of any word. The quality, or, so to speak, the color 
of the poef s feeling that appears in his choice of this or that word 
must be discerned. It happens very frequently that this internal 
criticism is the only means we have of judging, owing to the 
rarity or non-appearance of the word elsewhere in extant litera^ 
ture. How very different might our judgments be if we had a 
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really large mass of good prose literature of Aristophanes' period ! 
The use of this method for determinining the nature of a word 
may prove deceptive if the latter occurs but once, for the parody 
may be expressed by another word, or not in words at all, but in 
the situation, as said above. It is more certain when the same 
word occurs in parody several times. Consequently, the status 
of a word of one occurrence ought to be judged more rigidly by 
its use in other authors. This external evidence is more valuable 
for positive than for negative conclusions. It cannot, for exam- 
ple, be said with assurance that the non-use of a word by prose 
writers proves it to be poetic, for : — 1) the authors consulted may 
have had no occasion to use the word, or 2) it may have occurred 
in prose that has been lost. The case is different, though, where 
all prose writers agree in consistently refusing to use a word 
which at the same time occurs in poetry, while they do use a 
synonym. On the other hand if a word can be shown to be in 
use in prose writers of, or just before Aristophanes' time, there 
could be no excuse for his not using it excepting that he did not 
wish to do so, but preferred to use the word of our text for a 
special reason (generally a humorous one). 

As before said, if a word is found several times and always in 
parody, we may feel assured it does not belong to the speech of 
every day life, but serves as a vehicle for the poet's humor. 
Unfortunately, this is only rarely the case — ^most of the following 
words occurring both in and outside of parody. This makes 
classification hard and uncertain in many instances. The sort of 
evidence to be used in classifying words may be indicated at this 
point. It consists in finding the answers to such questions as 
these : In what kind of metre is the word prevailingly found ? 
What prose writers use it? What poets? How often ? In what 
way? Does it prevail in poetry or in prose? What characters 
in our plays use it ? or in addressing whom ? or in speaking of 
whom ? Was there any other word that could have been used f Is 
it a favorite with any particular author? If a word is common 
in Euripides, we may feel sure that Aristophanes uses it for the 
purpose of parodying Euripides' diction, and so with Aischylos. 

Quite commonly a word which seems to belong to the higher 
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style of Aristophanes is used by one or more writers of classic 
prose. In such cases the principle I have followed is this : If 
the Orators (especially the later ones) use the word in a natural 
and sober way, it may be taken as good evidence that the word 
is not poetic, and only the decided, consistent use of Aristophanes 
himself should be allowed to outweigh such evidence. Of course, 
different prose writers have widely different values as evidence 
for standard prose usage. Of the Orators — Antiphon, Andokides, 
Aischines, use many tragic and poetic words without rising above 
their ordinary level very much to do so. This fact makes them 
of no great authority in this sphere. Plato, as every reader 
knows, is brimful of poetry, and the poetic words seem to be 
welded to his thought. At other times he formally quotes or 
brings such words up for discussion. He is never on the earth 
for very long at a time. Xenophon, too, abounds in poetic and 
un- Attic words, and Thukydides alone would not prove a word 
to be standard Attic prose. Herodotos has many words in com- 
mon with tragedy, especially with Sophoklean tragedy. As to 
Aristotle it is difficult to estimate his value for purposes of 
classification. Certainly it is not very great. Perhaps the best 
rule is to allow him to rank as a trustworthy witness for prose 
usage in the case of those words which he, as a scientific writer, 
would naturally have needed in classifying, defining and explain- 
ing.^ Taken singly, then, these writers would not have decisive 
weight, but with two or more of them the case might be different 
— always remembering that Aristophanes himself is a better 
guide for his own diction than any other writer can be. 

If a word has no synonym, — if it is a vox propria, as such it 
belongs no more to one writer than to another, — ^no more to 
poetry than to prose, but would be used by all writers who had 
occasion to speak of the object which it names. Thus, synonyms 
are a great help in classifying words. Another help may be 
mentioned here in this connection, and as supplementing those 
before referred to— viz. the proximity of other picturesque words 

^ No aooount has been taken of oocorrenoes in prose writers later than Aristotle, 
as they are without yalae for our porpoees. 
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and their number. Parodic words occur in patches or bunches. 
Often for several pages there will not be an unusual word. The 
tone continues placidly discursive and colorless. Then, all at 
once, an exciting element is introduced — a new character, a word 
(dropped as if by accident) which suggests an opportunity for 
parody, and immediately there is a shower of poetic words. 
When we have struck one of these veins, we naturally look more 
carefully for the nuggets lying about 

The plays differ greatly in the amount of parody they contain. 
In the Frogs, where Euripides and Aischylos wrangle, while 
Dionysos and the chorus stand by to judge and mock, we have 
the greatest amount of parody. Next comes the Tbesmophoria- 
zusai with Euripides and his relative, quoting tags of tragic verses 
to each other in antiphonal chant, while Agathon and his servant 
help to swell the total. The Achamians and the Birds both have 
considerable parody, while the Lysistrata has very little, etc., etc. 

A word must be said about metres. I have included in this 
treatise only those words which occur in iambic trimeter, iambic 
tetrameter (iamb, tetr.), trochaic tetrameter (troch. tetr.), anar 
psBStic tetrameter (anap. tetr.), and hexameter (hex.), though 
attention will always be called to the fact of a word occurring 
only in the last named metre. In other words, my object has 
been chiefly to collect only in the metres used in dialogue. 
Words that occur only in lyric lines have not been included, 
and all occurring exclusively in metres other than trimeter have 
been marked. 

In arranging my material I have made 10 divisions under 
which to group the words : 1) epic, 2) lyric, 3) tragic, 4) poetic, 
5) Ionic, 6) old-Attic, 7) Doric, 8) doubtful, 9) obsolete, 10) un- 
Attic 

Of course many of 4, 6, 6 cannot be distinguished, and it is 
understood that all these divisions overlap each other for the most 
part. Only the general tendency of a word toward one or more 
of the above divisions is defined. What Aristophanes felt the 
word to be has in many cases determined what number should be 
affixed. For example, if a word occurs prevailingly in tragic 
parody, it is marked with a 3, in spite of the &ct that it occurs 
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in epic and lyric poetry as well. Still I think in every case I 
have noted its use in other classes than that to which its number 
assigns it. The number 4 is broader and more undefined than 
the previous three. 

I have used the text of Bergk (second edition) for the eleven 
plays, but for the fragments I have followed Koch's numbering 
in the new Oxford edition. References to the tragic fragments 
are made in accordance with the arrangement of Nauck's Tragi- 
corum GrsDcorum Fragmenta (second edition). 

The books which have been found most helpful, and to whose 
authors I desire to make special acknowledgment for the full 
freedom I have used in taking from their works all that helped 
me in mine, are the following : 

W. H. Van De Sande Bakhuyzen "De Parodia in Comoediis 
Aristophanis,'' 1877. 

J. Van Leeuwen-— editions of the separate plays. 

Schmidt's Synonyms. 

R. A. Neil, " The Knights of Aristophanes," Cambridge Univ. 
Press, 1901. 

W. J. M. Starkie, "The Wasps." London, 1897. 

H. Van Herwerden, ^ApurTo<t>avov^ ^ipv^) Lugduni-Bata- 
vorum, 1897. 

Koch, " Komodien des Aristophanes." Dritte Auflage. Ber- 
lin, 1876. 

W. Gunion Rutherford, "The New Phrynichus," London, 
1881, (esp. the first two chapters.) ^ 

Blayde's complete edition of the plays and fragments. 

Henricus Wittekind, " Sermo Sophocleus quatenus cum scripto- 
ribus lonicis congruat difierat ab Atticis." Budingae, 1895. 

O. Diener, " De Sennone Thucydidis quatenus cum Herodoto 
oongruens differat a scriptoribus Atticis." Leipzig, 1889. 

C. L. lungius, "De vocabulis antique comoedise attic® quae 
apud solos comicos aut omnino inveniuntur aut peculiari notione 
prsedita occurunt." 1897. 

^ Views opposed to those here set forth may be found in an article entitled 
«The kngoage of tragedy and its relation to old-Attic," bj James Dennison 
BogeiB, in the American Journal of PhUdogyy VoL zzv, p. 285. 
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Gustavus Sauppe^ " Lexilogus Xenophonteus sive index Xeno- 
phontis Grammaticus.'^ Lipsise^ 1869. 

On parody in general : Especially suggestive has been a Johns 
Hopkins dissertation ''On Parody and Paratragoedia in Aris- 
tophanes with especial reference to his Scenes and Situations." 
By Augustus T. Murray. Berlin, 1891. 

Woldemar Ribbeck, '' De usu parodise apud comicos Athenien- 
slum." Pars I (continens epicorum parodias). 

Id., Die Parodieen bei den Attischen Komikem. Zweiter 
Theil. Berlin, 1863. 

Id., Die dramatischen Parodieen bei den Att. Kom. Epime- 
trum commentarii in Achamenses Aristophanis." Lipsiee, 1864. 

For other literature bearing on this subject see Starkie, '' Wasps 
of Aristophanes," p. 85. 

An indispensable aid have been the Indexes of Caravella, Din- 
dorf, EUendt, Rumpel, G^hring, Von Essen, Preuss, Holmes, 
Forman, Ast, Sturz, Nauck and Schweighaeuser. 

For Euripides we unfortunately have no sufficient index, and 
it may well be that statements made on the basis of the one I 
have used — the one which forms the last volume of the old Glas- 
gow edition — may prove to be inaccurate or insufficient. 

Of course, constant use has been made of the general lexicons 
of Stephanus, and Liddell and Scott, and the supplementary 
Lexicon of Van Herwerden has been very serviceable. 
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A Study in the Diction of Aristophanes. 



5.*'» Vesp. 1379 (bis). Thes. 689. Ran. 759. Plut. 127, 
1052 (bis). Prose : Plato Hipp. Mai. 295 A. 

d/Svaaa^.^ Lys. 174. Ran. 138. Aischylos is fond of the 
word. Prose : Hdt. 2, 28. Cf. Plato Parmen. 130 D. Cf. fivdtk. 

ayawk.^ Vesp. 1467. Lys. 886, 1109. Twice only in tragedy : 
Aiscb. Ag. 101. Eur. I. A. 601. It has no prose warrant, 
since Plato Repb. 364 D is from Homer. 

a7709* for ayyeiov or v8p{a. Ach. 936 (cf. 940). fr. 234. 
511. No example in cl. prose. See Rutherford New Phryn. 
p. 23. See irp&xp^* 

ayripa(/i}*^ Once in anapaestic verse: Av. 689. The whole 
passage abounds in epic words. The prose form ayi^pas occurs in 
passages where a rather poetical tone is struck : Thucyd. 2, 43. 
Plato PhU. 15 D. Tim. 33 A. Politic. 273 E. Legg. 947 D. 
ayriparo^ is used by Lysias, Xen., Plato. 

ay/cvXoxnkv^'^ Eq. 197 (hex.), 204. See Batr. 295. Hesiod. 
Sc. 405. Not in Homer, Pindar, tragedy. Cf. Homeric ay/cu- 

ayXoik.^ Once in trochaic line : Lys. 640. Epic and lyric in 
its range. 

ayopriT^^ for 'p^ratp. Nub. 1057 (see line). Cf. II. 1, 248. 

aypio^} In the sense in which it is used at Thes. 455 it is 
descriptive of the ill treatment women suffered from Euripides. 
Note the pun in the next line. The oft-recurring sly hit at 
Euripides' mother is obvious. Bakhuyzen says in this sense it is 
foreign to comedy. For other meanings see Nub. 349, 567. 
Vesp. 705. Thes. 47. Plut 298. Cf. ax^Xio^. 

9 



10 The Language of Parody. 

ayvid ^* ' for o&^^ afMf)oSo^. Only in the religious phrase icvurav 
ayvick : Eq. 1320. Av. 1233. Cf. Dem. c. Mid. 530. Xen. 
Kyr. 2, 4^ 3. For the parody in Av. 1233 see Bakhuyzen ad loc. 

ayx^^'^ Acb. 126. This is rather close to Eur. Herakl. 246^ 
of which it may be a parody. See also Bacch. 246. Soph. O. R. 
1374. Prose : Aischines 2, 38. Aristotle. 

aSvTo^ or aSvrov} Once in hex. : Eq. 1016. Plato Theait. 
162 Aj but in a fig. sense. 

iUvao^^ for aiSio^y aldvio^y avvexv^* Nub. 275 (lyr.). Ran. 
146 (Herakles), 1309 (parody of Eur. fr. 856). At Ran. 146 
the word used elsewhere of clouds and waves is combined with a 
vulgar word {<tk&p) to bring out the humor of the dialogue^ 
which Herakles and Dionysos are holding in grandiloquent style. 
Prose : Xen. Ages. 1, 20. Kyr. 4, 2, 44. Plato L^g. 966 E. 
Phaidon 111 D (both poetic). 

Upm} Nub. 337 (par. of dithyrambic poete). Av. 1389 
(Kinesias). Prose: [Plato] Ep. 984 D. Aristotle, etc. In 
tragedy only in lyrics. 

a€poS6v7fro^^ Only in a parody : Av. 1385 (Kinesias). Ar. 
has coined the word. Cf. TrrepoSJprjro^j Sovday vuf>6/3o\o^ (Av. 
952, 1385), v(f>avToS6vrirov (Av. 943). Compound words are 
poetic in their nature ; Aristotle says their use is one of the marks 
of the dithyrambic poets. 

hOiipciyro^} Ran. 838 (Eur. in par.) v. 1. kinSkunv;. Cf. 
Eur. Or. 903. Soph. Ph. 187. Phiyn. Com. moert 15. 

awu.» Ach. 1083 (Lamachos), 1084. Lys. 961. Thes. 885 
(Eur.), 1042, 1128 (Eur. fr. 139). The single at Plut. 706. 

alyuCKkJ^ Vesp. 110. Prose: Thuc. 1, 7. Xen. An. 6, 4, 4. 
Hdt. freq. (see Diener). 

al84ofAa4, (/car-) ' for ad/So fMu. Only in par. : Nub. 1468 (see 
Person ad Medeam 1314 ; Nauck trag. fr. adesp. 59). See Nub. 
293. Thes. 123. Prose : Xen. Kyr. 8, 7, 22. Hdt 3, 72, 77 
(only places in cl. prose). 

ai0a>ji(o (jcaT".^ Only in this compd. in Ar.). Av. 1242 
(pig.), 1248 (par. cf. Aisch. fr. 160), 1261 (metaph. of love). 
Cf. <nro8{^<a (Vesp. 329), irvfmoXim (Nub. 1497, Vesp. 1079), 
KaralBuv (Thes. 727), iM^tM^prjfu (Nub. 1484. Thes. 749 eta). 
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cU$<k.*'^ Thes. 246. The comic situation here is just the place 
for a tragic word. Moreover the noun aWo^ is Euripidean, and 
as it is Euripides who is doing the burning, probably Ar. uses the 
word designedly. 

aI0<a {Kar-^^). Thes. 727, 730. Not in the epos or cl. prose. 
Eur. has it twice, Aisch. once. 

aliJLaTOTrJmfi} Eq. 198 (hex.), 208. Cf. 7aXairr<wrrfn;9, 
olvoirdrvi (Thes. 393). 

aifAaroirray^^ Par. only: Ran. 471 (Eur. fr. 383). Kock 
compares Aisch. Ag. 1309. Sept 836. 

cdiAoriai {icaB-^. Only in this compd. in Ar.) : Thes. 695 (par. 
Eur. Telephos). KadaiiujuTtTm is used in the same sense by Plato 
Phaidr. 254 E. 

alviyfuk^^ for aXviyfia. Ran. 61 (Dionysos). Prose: Plato 
Tim. 72 B. See ypi4>o^ (Vesp. 20). aXviyfAa is the r^ular form 
in prose and tragedy, our word occurring but twice in all tragedy : 
Eur. Phoin. 1353. Rhes. 754. 

afcrA09.* Only in hex. : Ran. 1276 (par. Aisch. Ag. 104). 
Many words that Ar. quotes from Aisch. will be found to be epic. 
Prose : Xen. Kyr. 2, 4, 19 (of an omen). 

alri^at.^ Only in hex. : Pax 120. Prose form cUr4o9. 

kUsi} Onlyin par.: Nub. 1166 (Eur. Hek. 173 ff.). Pax 1064 
(hex. cf. n. 10, 350. 23, 430 etc.). Prose word cuaedvoficu. 

iucKe^} Av. 944 (par. Pind. fr. 82). Lys. 853. iucKem 
occurs Antiphon 1, 21. Cf. Hdt. 5, 77. See kXAo^, 

iucowa (ef-^ for simple. Av. 1198 (par. of trag. fr. adesp. 30). 
Thes. 293. In the passive Xen. Kyr. 4, 3, 3 (not elsewhere in 
classic prose). Sophokles is fond of this compound (see Ruther- 
ford). 

cucpcu<l>v^.^ fr. 32. The prose word wotdd be icaOapdi. 
Thukydides alone of Attic prose writers uses the word (1, 19, 
52). Cf. Eur. Hek. 537. Alk. 1052. 

aXrpiaL^} Only in par. : Thes. 147 (Agathon). The word is 
rare. In prose 0X709, o&wq^ Xvirrj. The verb oKy^^ however, 
is common enough. 

akeoofni} Only in par. : Vesp. 615 with which W. Ribbeck 
compares II. 12, 57. 15, 533. Aristotle has it of armor. 
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afX/rtAw.»'* Vesp. 1060, 1061, 1062. Plut. 1003, 1075 (both 
in an old proverb). Never used by Ar. save in par. Prose: 
Xen. Hell. 7, 2, 16 ; 7, 3, 1. An. 4, 3, 4. Kyr. 1, 4, 22. 
Hiero 5, 3, Hdt. several times, and Plato Bepb. 614 B (with 
play on *AXkIpov). 

oKoxo^^*^ for ywij. Never in trimeter. Lys. 1286. Ran. 
1050 (Aisch.). This is an allusion to the Bellerophon stoiy. 
Chiefly epic (over 100 times), but Eur. uses it some 30 times, 
Aisch. 5, Soph. 1 (O. R. 181- choral part). Sd/uip occurs in 
Eur. 55 times. Our word in prose: Plato Theait. 149 B (for 
play upon XoxeCav). Legg. 680 B (from Homer). Cf. irXaw 
(Ach. 132). 

aXw»' for fAaivofuu. Only in par.: Vesp. Ill (=Eur. fr. 
665). An Euripidean word, also in Homer and Ionic Prose. 

&\<f>dv<a ^ for ebpCaKta or rvyx^^^ • fr- 324, 2. Once only in 
trag. : Eur. Med. 298. 

afAa\Svva>^ Pax 380 (Hermes). 

aficuo (^f-*) as = " to tear out." Only in iamb. tetr. : Lys. 
367. Cf. Eq. 708 {i^a/yrrdaoficu). i^a/idm does not appear in 
d. prose. Eur. Kykl. 236 has the middle of ^' tearing out the 
entrails," and as Euripides is mentioned in parody just after the 
word is used, he may have been the cause of its use. 

afA^yapTOi.^ Only in par. : Thes. 1049. This is just after a 
passage ftiU of Euripidean echoes. Tragedians have it in lyrics. 
With Thes. 1049 cf. Eur. fr. 122. 

afianfvdf;.^ Never in trim. Av. 686 (cf. h. Hom. Cer. 352). 
fr. 222, 3. See Bakhuyzen ad frag. 1. 

a/LwJxflW'o^''* for airopv;. Only in par. : Eq. 759 (par. of Pro- 
metheus of Aisch.). Ran. 1429 (cf. Eur. fr. 886, 3). Prose : 
Xen., Demosth. 

ayu^hroXo^ ^ for depdiraiva. Only in hex. and lyric lines : Ran. 
1338. fr. 9. The former is a par. of Eur. fr. 741, the latter is 
from an oracle. 

ava^Kd^cn {i^-^ for simple. Only in trochaic tetr. : Av. 378 
(perhaps a quot. from a tragic poet). See on cucow (^f-). Prose : 
Xen. Comm. 2, 1, 16. Hdt. 2, 3. Not elsewhere in d. prose. 

hvoK&ffi.^ Once in anapaests : Yesp. 1045. The verb iChZalvm 
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occurs Od. 18^ 70. 24^ 368. Aisch. uses it also. See a/icprfwh 
in this sense of " feeble." 

ava^.* Freq. in comedy and tragedy : Eur. has it about 60 
times; Ar. about 18, but almost always of divine beings. The 
exceptions are : Pax 89 (of Trygaios). Av. 781 (a par. of Phry- 
nichos probably). 

avaaaa.^ See ava^. Of 4 cases in Ar. only one concerns a 
human being: Lys. 706 (par. cf. Eur. fr. 699). Eur. has it 
some 20 times. Prose : Isok. 9, 72. 

avefi&icrfi} Only in anapaests: Av. 697 (poetic passage). 
This and Eur. Phoin. 163 are the only places cited in Stephanus. 
Cf. epic irohancTff;, 

aviimvi} Only m par. : Eq. 1266 (cf. Pind. fr. 66). Pax 
1097 (cf II. 9, 63). Never in trim. See Soph. fr. 5. 

avravytfi} Thes. 902 (Eur. as Menelaos). Cf. trag. fr. 
adesp. 67. 

avrifufjw.^ Thes. 17 (ptg. cf. Eur. fr. 925). Prose : Arist 
Rhet 3, 3, 3. Thuc. 7, 67 has aimfU/irfai/i. 

avn^pi^<o.^ Only in anapaests : Eq. 813 (par. : W. Ribbeck 
compares II. 21, 487), 818. 

avTpov.^ Mostly in lyr. lines : Pax 223 (Hermes). Av. 1097. 
Thes. 1019 (par. cf. Eur. fr. 118). 25 times in Eur. Prose: 
Xen. An. 1, 2, 8 (story of Apollo and Midas). Cf. An. 4, 3, 11 
{avrpoairf;). The word occurs first in the Od. then in Hesiod, 
Pindar and trag. Plato uses tnrriXjouov. 

avrtpiik.^ Thes. 1059 (Eur. to Echo). This is clearly mockery 
of the introduction of Echo into the tragedy of Andromeda, but 
the word itself is not in the old index to Eur. For like words 
see Eur. Med. 1176 ; I. T. 179. 

avfo^'^ for kvwo. Only in ptg.: Vesp. 369. Prose: Plato 
Krat. 415 A is only for etymol. purposes. 

avtovofutaro^^'^ for apfyqro^. Only in ptg.: A v. 1715 (trag. 
fr. adesp. 49). It is a messenger's speech. 

hoihrj *' ' for ^SSiJ. Only in anap. tetr. and lyric lines : Nub. 
297. Av. 241, 906 (par.), 908 (par.). Thes. Ill (par.). Ran. 
213, 675. 

&7raui\r)fia.^ Nub. 729 (Sok.). Prose words: kirdrq or 
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airwrripriais : cf. Nub. 728, 731, 747. At Nub. 1150 the proper 
name 'AttcwoXi;. Our word not in cl. Attic prose. 

airetpfov ^ for aireipo^. Av. 694 (= boundless. Cf. Orph. Arg. 
13 and Eur. fr. 781, 30.). fr. 250 (= circular). So Aisch. fr. 
379, 2. Emped. 237. 

aTnjvi^ ^ for apala-xuPTO^, airaChevro^ etc (see Schol.) : Nub. 
974 (Just Reason speaks after two old songs have been quoted). 
Prose : Plato Phaidros 257 B (but here a v. 1. airrrx^.) 

iirroiMu (ai/^-*, hh-^^) for avTiKa/i/SdvofMu and a/Airdx^, a/nrt- 
<Tx« respectively. The first cmpd. occurs: Ran. 474 (par. c£ 
Eur. fr. 383). Prose : Plato Rpb. 525 C. [Plato] Epist 328 
C. Thuk. 8, 50, 3. The second occurs Nub. 72. Av. 1250 
(near a par.). Ran. 430. Ekkl. 80 (par.), fr. 65. 253, 1 
(Mid.). Prose : Hdt. 7, 69. Ka6awr6^ * only in parody : Ran. 
1212 (= Eur. fr. 752). In tragedy by Euripides only. 

i/>(£o-cra).<'« Ekkl. 978 (but see Rutherford N. P. p. 6). By 
conj. it is also read Lys. 459 (mss. afyq^are). The cmpd. if- 
occurs Eq. 641. Nub. 1372. Thes. 704. Homer uses only the 
cmpds. air^y ^f-, aw. Hdt. uses the simple once : 6, 44. 

apiryo).^ Thes. 696 (par. of Eur. Telephos). Plut. 476 (par.). 
Lys. 303, 459 (dub. 1.). Vesp. 402 (^.). Prose : Hdt 7, 236. 
Xen. Kyr. 1, 5, 13. 6, 4, 18 (hr-). The prose word is fiovOda. 
afxurffi is used by Ar. only in parody of Aischylos in the form of 
direct quotations from him. Cf. Ran. 1265 etc. 

apovpa^ for yfj. Only in hex. : Ran. 1533 (par. of Aisch. fr. 
36). Plato has it in Epic passages : Ap. 28 D. Tim. 22 E, 73 
C, 91 D. Legg. 829 A. See Wittekind p. 40. 

&px^^o^ * for fffefi^v. Eq. 164 (see Neil here). See on Ta7cfe. 

SafieoTO^.^ Only in hex. : Pax 1287 (par. cf. II. 16, 267. 
Od. 4, 15). Lamachos' son is reciting. 

iaaov^ for ejyvrepov. Only in troch. tetr. : Eq. 1306. 

iiarevoKTC} Ekkl. 464 (cf. II. 6, 492). A tragic word would 
be funnier because of the contrast. Note that ardptOy the prose 
form of aT€vdx<Of is used 462. 

currpaini^p&o.^ Pax 722 (par. Eur. fr. 312), where Hermes 
speaks. Favorite word with Euripides. 
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&Tav/Mkm)9.' Lys. 217, 218. Solemn language is natural in 
these mock tragic proceedings. Cf. Aisch. Ag. 244. 

arqptk} Vesp. 1299. Only place in comedy, and just after 
a parody of some tragic poet Plato Krat. 396 B is only for 
etymology. 

aTraraU' Ach. 1190, 1198. Nub. 707. Thes. 223, 1005. 
Ran. 57. 

aiBdco (i7r-», ^f-*'»). Eq. 1072 (iir-. See NeU here). This 
is just afi«r a mock oracle. Ran. 369 (aTr-. bis). The cmpd. 
i^ only in par. : Ach. 1183. Homer and Eur. have it often, but 
it is avoided by cl. prose writers. 

av^aS/a* for au^aScu*. Thes. 704. Tragic metre. SeeAntiph. 
inoert 13. Ar. Lys. 1116. Ran. 1020. 

aipa}*^ Pax 945 (metaph.). Av. 727, 1717 (ptg. cf. trag. 
fr. adesp. 49). Ran. 314, 1438 (par. of Eur.). Prose : Plato 
Rpb. 401 C (poetic). Xen. Hell. 6, 2, 29. Symp. 2, 25. Oik. 
20, 18. Hdt. 2, 19. Eur. has it at least 20 times. 

a&re^ for a5. Nub. 595 (par. cf. fr. Terp. 2 Bgk.). Vesp. 
1015. Pax 1270 (par. cf. Welcker, Ep. Cycle II, 553). 

aiJrA) *• » for fioaxo. Lys. 717 (ptg.). Note tragic Zriv. 

aiml/cofio^.^' * Only in hex. : Ran. 822 (par. of Aisch.). Not 
found in Homer or trag. Probably coined by Ar. in imitation of 
many Aischyleai;! words. Cf. avTo/SXdjSrfj avrojSovXrjro^y avro^e- 
vrfi^ avToSduero^. 

SufxurCa.^ Only in par. : Thes. 904 (cf. Eur. I. A. 837. Hel. 
549). Cf. a<^T09. Prose: Plato L^g. 636 E. Pha. 21 D. 

d^aro^.^ Only in ptg. or by Dorian characters: Av. 428 
(pig-)- Lys- 198, 1080, 1148. At Av. 1189, 1713 ov 4>ank. 
Cf. Av. 423. 

d^diro^^ Only in anap. tetr. : Av. 689, 702. Freq. in the 
epos and trag. 

iuf>pa8ta} Only in hex. : Pax 1064 (cf. H. 10, 350. 23, 430. 
7, 446). Prose : iul>poai}vrf. 

wt>priT(op} Only in hex. : Pax 1097 (par. of H. 9, 63). 

hxdKivo^? Only in par. : Ran. 838 (Eur. fr. 495, 4). Prose: 
Plato L^g. 701 C. Xenophon has axoXlif<oTo^. 
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'AxapvfftSac^ Ach. 322. Cf. the epic. UrfXtildBfr;. The 
natural expression would have been & ^Axapvdoov iraiSei. 

axnvla} fr. 20 (ptg.). 27 b. Bakhuyzen says it is an 
Aischylean word: (Cho. 301. Ag. 419). Prose: airopla or 
irevla. 

axo9.*''»' Only in par. or ptg.: Thes. 1054. Ran. 1354, 
1531 (Aisch. fr. 36). Freq. in trag. Prose : Xen. Kyr. 5, 5, 
6. 6, 1, 37. Rare. 

B 

fiauk.^ Ach. 2 (bis). Nub. 1013. Freq. in Aisch. and Soph. 
Once in Pind. P. 9, 83 (= pauca). 

ficuTKOi} Only in par. : Thes. 783. The cmpd. Sto- (Av. 
486) = "struts." See Aisch. Pers. 664, 672. 

/8^Xo9.* Only in par. : Ach. 345 (Eur. Telephos). Vesp. 615 
(II. 12, 57. 15, 533). Av. 1714 (trag. fr. adesp. 49). Freq. 
in Homer as = " missile " (cf Pind. O. 13, 95), and so Xen. 
Kyr. 3, 3, 69. With Av. 1714 cf. 1749. 

pkaardw^ as = "be bom": Av. 696 (poetic). Lys. 406 
(cf. Aisch. Sept 594). The cmpd. ava- Lys. 384. With Av. 
696 W. Ribbeck compares Soph. O. R. 156. II. 2, 551. Od. 
11, 294. The word is at least rare in prose : Plato Rpb. 362 B 
(from Aischylos). ib. 498 B. Phaidros 251 B (of the soul's 
qualities). It is the regular word for the budding of vines etc. 
See Nub. 1124. A v. 1479. 

/3\4<f>apov^ for 6<f>0a\/juk. Ran. 1441 (Eur.). Plut. 822 (has 
tone of messengers' speeches in tragedy) cf. 298. Cf. Simon, fr. 
58. Soph. Ant. 104. Eur. Phoin. 543 etc. Elsewhere in Ar. 
it has the r^ular meaning "eye-lid": Vesp. 12. Ekkl. 406. 
Plut. 721, 730, 736. 

/36afjLa^ Only in troch. tetr. : Nub. 967 (a quot from the 
dithyrambic poet, Kydides). See Aisch. Ag. 920. 

fiJeio^.^ At Ran. 924 Euripides uses the adj. with f^fmra in 
the sense of " large and sounding," as the Schol. explains. At 
Eq. 954 and Vesp. 40 it = " stupid," carrying a double meaning 
with it in the play on Si}/i09 and Srffuk. Prose : Plato Rpb. 338 
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C. Hdt. 2, 37. lb. 168 (all used with Kp^a). Aristotle several 
times. errrafiSeio^ comically joined to dvfuhj instead of (rcuco^, is 
used by Aisch. at Ran. 1017 (ptg.). 

jSoXi]* for K€pavp6^ (Av. 576, 1538, 1747 etc.), once in a tragic 
line: A v. 1242. This Nauck believes to be taken from the 
Likymnos of Eur. Prose : Xen. Hell. 4, 5, 15. Thuk. 5, 65, 
2 (in both places of a blow with a weapon). 

I36aicr)fia * in the meaning " food." Ran. 892 (Eur. to aW^p — 
"ifwv l36a-/cr)fMi^'). In its normal meaning at Ach. 811. 

fi6<rrpvxo^* Never in trim. : Nub. 536 (par. Eur. El. 509 ff. 
Aisch. Cho. 168 ff.). Ekkl. 955. See fr. 334 : eKucofifkrrpvx^, 
which Jungius says is coined after epic models. Ar. uses icIklwo^ 
Vesp. 1069. fr. 218. Cf. irUKap^. 

jSoTci^ Once in iamb. tetr. : Nub. 1427. Cf. Aisch. Ag. 
1415 (a highly emotional passage). 

jSovKoXAo*'^ for airardoo. Prob. only in par. : Pax 153. 
Ekkl. 81 (Soph. Inachos). Here there is a double play on the 
meanings " to tend " and " to beguile." 

fiovkai* = consilia. Only in par. : Eq. 3 (see Van Leeuwen). 

)8ovXi/Tcfe ^ = evening. Av. 1500 (Prometheus). Homer has 
only the adverbial jSovXirrovSe, 

fiowo/j^.^ Only in par. : Ran. 1383 (Aisch. quotes his own 
fr. 249). 

/Spdra^.**^ Only in par. or lyrics: Eq. 31, 32 (see Neil^s 
note). Lys. 262. 

/9/>0Tcfe.* Eq. 601 (see Neil). Nub. 460 (par. II. 10, 212). 
Pax 180, 236 (par. of Epic, style), 286, 849. Av. 107, 687, 
1266 (ptg.), 1269, 1491, 1609. Thes. 683, 1023 (par. Eur. fr. 
120). Ran. 1187 (par. Eur. fr. 158. Plut. 640 (ptg.). fr. 164. 
All the foregoing are in the plural except Pax 180 (sing.) and 
Av. 107 (dual). The plain word is ap0payrro^y as appears from 
Plut. 421 (where it is contrasted with ^ecfe), or Ovrfrtk as opp. to 
aBdvaro^ (see Lysias 2, 80). See dprjroL 

fipw.^ Nub. 45. Ran. 329. Prose : Xen. Ven. 5, 12 (see 
Sauppe's Index). [Plato] Ax. 371 C. Pkto Rpb. 383 B (from 
Aisch.) The word is chiefly tragic. The prose words oKfid^at 
(Thuk. 1, 1. 2, 20. Aischines), opydm, awtipydm are used in 
this sense. 
2 
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fiv0<h^ Only in choral parts: Eq. 607, 609. Ran. 247. 
Prose : Xen. Oik. 19, 11. Plato Par. 130 D (figurative). Aris- 
totle some 10 times. Cf. ajSvaco^. 



yaia.* Only in choral parts: Nub. 290. Av. 1064. Ran. 
1529 (hex.). This last is a parody of the Glaukos of Aischylos. 
Prose = yrj. 

7aAA^Xxo9.»'« Av. 1758. Thes. 1034 (par. Eur. fr. 122), 1122 
(par. Eur. fr. 889). Not in cl. prose, but ya/xr^Xia = a wedding 
feast, is used by Isaios and Demosthenes. 

yafufnjXal.^ Only in hex. : Eq. 198 (par. of oracles). Here 
and at Eur. Ion. 159 (lyr.) of the bill of birds. Cf. 11. 16, 489. 
19, 394. 

yawfuu^ for ^S4ofuu. Ach. 7. Vesp. 612. Prose: Plato 
Phaidros 234 D. Xen. Symp. 8, 30, where it is discussed an an 
Homeric word. 

yavpo^} Ran. 282 (= Eur. fr. 788). Eur. alone of the three 
Trag. uses the word. See virefnivopitov. 

yepovTay<oy€lv} Only in direct quot. from Soph. : Eq. 1099 
(= Soph. fr. 434). 

yepovaiaJ Lys. 980 (a yepfox^o). The Lak. herald speaks. 

y\vKv0vtio^} Nub. 705. Lys. 551. See II. 20, 467. 

701/17.* Only in ptg. : Ekkl. 3. This whole /J^crw is a " take- 
oflF" of Euripides' introductions. The prose word is 76/09^ which 
Eur. himself uses (Ran. 946) to explain his method of writing 
tragedy. 

yopy6v<oTO^} Coined in imitation of ')(pviT6voino^y yaXKdvforo^ 
etc. : Ach. 1124 (ptg.). See Van Leeuwen ad loc. 

ypxnrdero^} Ran. 929. Eur. is here quizzing the Aischylean 
manner. See Aisch. fr. 422 and Jungius s. v. 

7V)79.' Av. 230, 996. Not in cl. prose, for [Plato] Epist. 
310 is a quot. from some poet. 

7iwt9.'' * Only in par. : Thes. 136 (= Aisch. fr. 61). Theokr. 
22, 69. 
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halwfu}^^ Only in hex. : Pax 1279, 1282 (both mock heroic). 
Prose : iaricuo. 

Sdio^.* Never in trim. : Nub. 335 (par. of cyclic poets). Ran. 
897, 1022 (= warrior). The epic Si}to9 is very freq. in Homer. 

Sdfmp^ for yw^. Only in par. : Thes. 913 (= Eur. Hel. 574). 
Freq. in Eur. See aXoxo^, irXari^. 

SdmSopJ Av. 1265 (ptg.). Ran. 351. Plut 515 (a quot). 
fr. 110, 2. Freq. in Eur. Prose: Xen. An. 4, 5, 6. Hdt. 4, 
200. 

haphdirrto} Nub. 711 (here the nature of the biters welcomes 
such a lofty word). Ran. 66 (Dionysos). fr. 409. The Tragg. 
use the short form hdirT(o. 

heCXmo^? Eq. 139. Nub. 12, 709, 1473, 1504. Vesp. 40, 
165,202,1150. Pax 232. A v. 990. Ekkl. 391, 1051. Plut. 
850. In all except two cases it is joined with olfioij and except 
in five cases the metre is tragic. Prose : Lys. 24, 23. Aischin. 

1, 172. 3, 77. See Rutherford N. P., p. 45. 

SeifiaiptD^ Only in anap. tetr. : Vesp. 1042. Plato is the 
only good Attic prose writer who uses the word. Eur. has it 
about 15 times, and it is freq. in Hdt. The noun Seifia occurs 
Ran. 688, and Plato has it oft«n— Thukydides twice : 7, 80, 3. 

2, 102, 5. Wo9 is more usual in prose. 

BeifiarSm^ for ^ofielv or iK^ofielv. Ran. 144 (Dion.).. In 
prose .: [Plato] Ax. 370 A. 

SffXaS^.^ Only in trochaic tetr. : Vesp. 442. Ekkl. 1157. 

Siyfwfc.^'' Eq. 954. Vesp. 40. In both places it is used 
because of its resemblance to S^/i09. Not in cl. Attic prose, but 
Arist. H. A. 8, 2. Xenophon uses ariap. 

huhrrrr;? Only m parody : Ach. 435 (cf. Soph. O. C. 1086). 
Eur. Rhes. 234 (= a spy.). 

SJo9 ' as = fix)m heaven. Only in par. : Thes. 856 (= Eur. 
Hel. 2). 

hfjya^}*^ Only in ptg. : Ach. 887, 1174. Ar. is prob. imita- 
ting Euripides in both places, for he uses the word freq. Cf. 
ait^hroXo^. 
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SoTuty; ^ for aTraTrjXck (Xen., Plato) : Eq. 1068 (hex.). Pax. 
1068 (hex., Epic parody). Thes. 1202 (Eur. to Hermes). Plut. 
1157 (twice of Hermes). Prose : Xen. An. 1, 4, 7 (dub.) is the 
only inst. in cl. Attic prose. 

SoXoa).^ Only in hex.: Eq.*1067. Prose: Xen. Kyr. 1, 6, 
28. Prose : i^airaTcuD. Cf. BoTuof;. 

Srf/Lto9.* Never save in par., ptg., or lyric parts: Ach. 450, 
456, 460, 543 (Eur. fr. 710). Nub. 303, 1161. Av. 1241, 
1247 (Aisch. fr. 160), 1708 (cf. trag. fr. adesp. 49), 1710. Lys. 
707 (Eur. fr. 699). Thes. 871 (= Eur. Hel. 68). Ran. 136, 
1273 (Aisch. fr. 87). Ekkl. 11. At Nub. 1265 Kock reads 
SSfAODVy Bergk Zinrtav. The prose word is oUui. Cf. the cmpd. 
o7ruT068ofio^ (Plut. 1193). See /j^Xadpa. 

Sovdo).^ Only in ptg. and lyr. : Av. 1183 (ptg.) Ekkl. 954. 
Cf. v<l>avToS6paro^ (A v. 943), a€poS6vr)TO^ (Av. 1385), irrepoSJvij' 
T09 (Av. 1390). Prose : In cl. Attic prose the only case is Xen. 
Symp. 2, 8 (Dindorf hivov^iivoxs). 

hopd^ Only in par.: Ran. 1211 (= Eur. fr. 752). Prose: 
Hdt. 4, 175. Elsewhere Ar. uses Sepfia. 

Bpaaeifo.^ Vesp. 168 (see Starkie). Pax 62 (ptg.). This 
desiderative form is not found in cl. Attic prose. 

SvofioA (apo-) ^ as = " to emerge.^' Only in a line spoken by 
Dionysos : Ran. 1460. Cf. II. 1, 359, 496. Od. 5, 337. In 
the sense " to shrink back '' by Demosth. and Ar. Ran. 860. 

Svayev^.^ Only in par. : Ran. 1219 (= Eur. fr. 661). Eur. 
alone of the Tragg. uses it. 

tvaKajOapTO^} Only in ptg. : Pax 1250 (cf. Soph. Ant. 1284). 

8wrfiopo^.^* ' Av. 7. A favorite word with Soph., who has it 
about 35 times. Prose : Antiphon III /8 11 (an appeal to the 
emotions of the jury). 

Swririvifi.^ Only in ptg. : Ach. 426 (trag. fr. adesp. 42 ; cf. 
Soph. O. C. 1597). 

SvcTTTOT/io?.' Only in a line spoken by Eur. : Ach. 419. 

Swmym.*'' Av. 354. Lys. 426, 652, 699, 959. Thes. 878. 
Ran. 1332 (ptg.). Ekkl. 166, 763. fr. 461 (par.). Prose: 
Only Demosth. 19, 255 (Xoydpia Svarrjpa — ^used of Aischines, 
the quondam tragic actor). 
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hva^p4(o^ for hvax^paCwo: Thes. 73. Ran. 922. In both 
Eur. is spoken to. In cl. prose : Xen. Kyr. 2, 2, 5 (dub.). lb. 
2, 2, 8. 

Svaxeifiepo^,* Ran. 125 (Dion, to Herakl.). Not in prose 
before Aristotle. 

S&fia.^ Only in par.: Ach. 479, 1072. Nub. 1159. Pax 
115 (Eur. Aiolos). Thes. 871 (= Eur. Hel. 68). fr. 268. 

E 

&.* Nub. 1260 (ptg.). Pax 60 (tragic context). Av. 327, 
1495. Thes. 699, 1009, 1105 (par. Eur. fr. 125). Plut. 824. 
Eur. uses it freq. Prose : Plato Prot. 314 D. 

ffipat*'^ as = "abodas." Lys. 345 (of Athena). Thes. 889 
(ptg. cf. trag. fr. adesp. 65). Ran. 324 (Pausanias describes the 
ISpiu here as ayaXfia). The word is very freq. in the Tragg. and 
appears about 15 times in Homer. In Ar. whenever the plural 
is used in lyric passages and tragic senarians, it has a poetic color. 

iSwXca^ as= "abode." Only in par. : fr. 1. See eSpcu and 
Holden on fr. 7. 

iOavov.^ The simple occurs only in parodic lines : Ach. 893 
(davdp). Thes. 865 (= Eur. Hel. 53). KarOavelv occurs in 
par. : Ran. 1477 (= Eur. fr. 638). See Rutherford N. P., p. 40 
and Note. 

€?/8o) {icar-Y for KaraXei/Sa). Only in par. : Lys. 127 (cf. II. 
24, 794. Od. 21, 86). Not in trag. nor cl. prose. 

€KaToy/c€<l>dKa^^ In a par. of the dithyrambic poets: Nub. 
336. hcaroy/c^Xo^ occurs Ran. 473 (par. Eur. fr. 383). 

iKcurCppovTfy;? Only in par. : Eq. 626 (Pind. fr. 144 Bgk.). 

ikealp(o ^ for {ke4(o. Only in par. : Eq. 793. Cf. oUrlpto. 

ikivwo ^' ^ for apyeoDy r/avxO'^^tv, fiavxlav e^eti/. Prob. only in 
ptg. : Thes. 598 (notice the metre all about here). Prose : Hdt. 
1, 67. 8, 71. See Pindar N. 5, 1. I. 2, 46. 

l/ioXoi;.* Eq. 21-26, 73. Av. 404. Lys. 743 (par.), 984, 
1263, 1297. Thes. 1146, 1155. Ran. 1232 (=Eur. L T. 1). 
See Rutherford N. P., p. 41. Prose : Xen. An. 7, 1, 33 (AArfXokrt). 
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ifjL^pri^^ for Trpo(TJ)€prf; (Ekkl. 67) or ofiolo^i Nub. 502. 
Vesp. 1102 (see Roger's note), fr. 68. Prose : Xen. Kyr. 5, 5, 
31. Hdt. several times. Cf. irpoa-efufyepi^. 

ivavra}' * Prob. only in par. : Eq. 342 (see Neil). 

ivilKfo^ * for hi,Kalciiyi. Only in troch. tetr. : Pax 630. Prose : 
Plato Phil. 12 D. Legg. 954 A. Tim. 85 B. [Epist.] 318 D. 
335 D. Nowhere else in el. prose. 

i^dxeat,^. Only in anap. tetr. : Ran. 1033 (Aisch.). This is 
apparently the only appearance of the word in literature. Prob. 
it is a genuinely tragic word, or one coined for such on the analogy 
of verbal compounds with iK (see i^cucovm etc.). 

el^airlvrfi^ for il^alf^vri^ (11 times in Ar.) only in the Plutus : 
Pint. 336, 339, 815 (cf. 353 i^a((f>vrf^). See Diener, p. 25, for 
prose references. Xen., Thuk. and Hdt. use i^a7rivrj<;, and Plato 
once (Rpb. 621 B). It is not in the Orators. 

e^eSpo^.^ Only in par. : Av. 275 (Soph. fr. 593). Thuk. and 
Xen. use eKSrjfio^ " away from home." 

i^dmmJ' Only in par. : Thes. 881 (cf. Eur. Hel. 467), 884. 
An Euripidean word. 

hnyXcoTTaofKu^ for opeiSi^o) or XoiSopdoD. Lys. 37. See Aesch. 
Prom. 928. Cho. 1045. 

iTTiS^fuo^.^ Only in hex.: Pax 1098 (par. II. 9, 64). The 
noim hnhrjiilaj however, is used by Demosth., Xen. and Plato. 
Our word appears Hdt. 2, 39: Prose word : i/Mf>v\io^. 

hriaKvviov} Only in hex.: Ran. 823 (The chorus parodies 
Aischylos' style, using a large number of epic words). The word 
occurs but once in Homer (II. 17, 136), but is freq. in the 
Anthology. Ar. uses oc^pw (Nub. 582. Phit. 756). Our word 
occurs once in Aristotle. 

^to-T/)o^a/* = " haunts." Only in par.: Ran. 1383 (Aisch. 
quotes his own fr. 249). Plato uses hLarpifiaC in this sense. So 
Andok. 4, 22. 

ftro9* for XiPyo? (= a speech): Av. 174 (ptg.). Pax 520. In 
the meaning "proverb" or "saying": Av. 507. Lys. 1038. 
For this latter sense a prose writer would use XJ709 or to X€7rf- 
lievov or irapoipXa (So Ar. Thes. 527 and Plato). See Van 
Leeuwen ad Av. 174. 
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Ipafuu.^ Only with parodic tone: Vesp. 751 (lyr.). Pax 
1098 (II. 9, 64)— an hexameter. Eur. has it at least 20 times. 
The active voice is used in prose (See Ar. Av. 76, 135, etc.). 

?pSa)».«. Only in par. : Vesp. 1431 (proverb). See Ruther- 
ford N. P., p. 49. 

ipifipeiih-a^} Only in hex. : Ran. 814 (parodic). 

ipmKq} Eq. 611. Vesp. 1148. Ar. uses the word merely 
to pun upon iptov. Cf. OveWa, 

€pirv^(o} Vesp. 272 (parodic). Compound forms : Ran. 485 
{fcad-) Ekkl. 398 (Trap-), 611 {frap-). I cannot find the simple 
in any cl. prose writer. 

iaffXtk^*"^ for aya0(k. Only in par. : Ran. 1218 (Eur. quotes 
his own fr. 661). Prose : Xen. Kyr. 1, 5, 9. Plato has it, but 
only as a poetic word and mostly in quotations from poets. The 
form ia\(k is usual in lyric poetry, and invariable in Pindar ; see 
Gildersleeve Pind. O. 1, 99. 

irqTVfuy:^*^ for a\r)0i^. Only in par. and hex. : Pax 119 (Eur. 
fr. 18). Often in Homer and tragedy. See ervfio^. 

ervfuy;.^ Only in par. : Pax 114 (Eur. fr. 17); 118 (adv.). 
Prose : Plato Phaidros 260 E. See irqrvfio^. 

€wij.* Vesp. 652. Av. 1286. Thes. 1122 (par. Eur. fr. 889). 
Ekkl. 958, 967. At Eq. 605 it means "camp-bed,'' in which 
sense alone it is regular in prose (see Neil ad loc). Still Xen. 
Kyr. 8, 8, 14 = a regular bed. The prose words are arpAfia, 
Kkivk (Thes. 261), K\lvq (Ach. 1090). 

evohCa? Only in hex. : Ran. 1528 (cf. Aisch. fr. 36). Here 
the chorus speed Aischylos on his way to the upper world. 
The word is not in Homer, and in tragedy only at the place cited. 
It is avoided by cl. prose writers, but €ioho<; is found in Xen. 

€U7ra\a/A09/ Only in anap. tetr. : Eq. 630. Quoted from 
Kratinos according to the Schol. Not found in cl. prose. 

eXfaKoiro^? Ekkl. 2 (ptg.). Prose : Xen. Kyr. 6, 3, 2. Prose : 
Arist. H. A. 9, 41, 5. 

€wrro/iA)*"* for ewfyrffi^o) : Nub. 833 (tragic metre). See Soph. 
Ph. 201. Lucian Phil. c. 17. Ar. uses awoo-MOTroo), a-ianrcuo. 
Cf. Nub. 106, 833. 
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€ux(^\ri} Only in hex.: Pax 1276 (par. II. 8, 64). Prose: 
Hdt. 2, 63. Prose = ei^i 

l^fw.* Only in par. : Vesp. 338 (note w/xft^oo-t?, the usual 
word, in the foil. line). It is in no extant tragedy, but Hesychius 
(ii, 239) gives it See Starkie ad 1. 

i<fyqfi€po^^ Only once by Sokrates : Nub. 223 (see Van Leeu- 
wen's note). It is freq. in Pindar and tragedy. Aischylos uses 
i(fyrffJL^pio^ once (Pr. 546). 

ixOaipa)^'^ for fua-do). Only in par. : Ran. 1425 (Ion fr. 44). 
See Wittekind, p. 28, for examples. 

ex^ofiat (i^av-y for avexofuu. Nub. 1373. (Here Strepsiades, 
after hearing an incident from one of Euripides' plays, says he is 
not able i^av€X€<rOai). Pax 702. 

^o) (icar-)* meaning "to fill." Nub. 328, 572 (cf. Aisch. 
Pers. 387. II. 16, 79). Hermippos (2, 9) has it in an hexa- 
meter, and Kratinos (Od. 1) where Odysseus addresses the island 
of the Kyklops. 

Z 

S'a^ew.* Never in trim. : Nub. 283. Av. 927. Ran. 383. 

fA) (eTTt-).* Only in ptg. in a metaph. sense : Ach. 321. Thes. 
468. See Rutherford N. P., pp. 16, 17. 

Z'qv for Zev^, Only in par. or lyrics : Nub. 564. Pax 722 
(=:Eur. fr. 314). Av. 670, 1740. Lys. 717 (cf. Eur. Kykl. 
669). Note that Lysistrata deliberately changes from Zev to Zrjv\ 

H 

^SvfieX'q^,* Only in anap. tetr. : Av. 659. Oft. in Pindar. 

lyTTi}©.^ Eq. 1023 (awvcai). This Homeric word comes in 
naturally after the mock-oracles in 101 5 ff. The Doric form is 
common in Pindar and the tragic chorus, but in dialogue only here 
and Eur. Rhes. 776. See Neil. 

17/Dtwfc* for iapiwk. Only in choral parts : Pax 800 (par. 
Stesichoros fr. 34). Av. 683, 714, 1099. ^p is used by the 
Tragg. for lap. Prose : Xen. Hell. 3, 2, 10 (the only place in 
cl. prose, Xen. himself using iaptink, Kyr. 8, 6, 22). 
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OoKo^ * for KaOiBpa or 0p6po^. Never in trim. : Nub. 993 
(aSi/co^ XcPyo^ speaks). Ran. 1516, 1622 (both by Aisch.). Prose : 
Plato Politic. 288 A. Rpb. 516 E. Xen. Kyr. 8, 7, 10. Symp. 
4, 31. Hdt. 1, 181 {0&KOI). See Odaaci). 

Oafid * for TToWoKi^. Mostly in lyrical lines : Eq. 990. Av. 
234. Thes. 952 (all lyric). Plut. 1166. fr. 149, 4. Prose: 
Isokr. Panath. 102. Plato Phaid. 72 E. Xen. Mem. 2, 1, 22 
(see next line). ttoWcuci^ is freq. in Ar. 

ecuracD^ for Kodrffiac. Only in ptg. : Vesp. 1482 (cf. Od. 18, 
239. Eur. Hell. 438. Hek. 36). Thes. 889 (Eur.). Freq. in 
Eur. See Ooko^. 

Oeivoi^ for Traito, irarcuracDy airoSda} (cf. Nub. 549. Av. 497. 
Eq. 1130. Ran. 547. Nub. 1376. Av. 1016. Ran. 662): 
Ach. 564. Eq. 640. Vesp. 1384. Av. 54, 1613. Lys. 364, 
821. Ran. 855. See Rutherford N. P. p. 10. 

0i\xo.^ In all cases where 04\io follows a consonant (except 
Eq. 713. Lys. 1216, where Van Leeuwen would change the 
reading to iOdXeci) the tone is mock tragic: Thes. 412, 908 (= 
Eur. Hel. 562). In the following lines O^Xo) follows a vowel : 
Ach. 198, 318 (par.), 355, 426 (ptg.). Nub. 801. Vesp. 493, 
521. Av. 407 (ptg.), 929 (par.). Lys. 473. Ran. 1442, 1468 
(ptg.). Ekkl. 1017. The phrase ffv Oeo^ OdXtj is used in good 
prose. In Ar. it occurs: Pax 939, 1187. Ran. 533. Plut. 
347, 405, 1188. For the different spheres of iOdXco and fiovkoiuu 
see Gildersleeve Pind. O. 7, 20. P. 1, 40 (or more ftdly dis- 
cussed by him in the A. J. P. 16, p. 525-6) ; Rutherford N. P., 
pp. 415-16 ; H. W. Smyth, Ionic Dialect, § 588. 

Oedaeirro^} Only in anap. tetr. : Nub. 292. Van Leeuwen 
compares Oeoa-dTrroDp, irepiaerrro^. 

0€pfi6l3ov\o<:.^ Only in par. : Ach. 119 (Eur. fr. 852). Ar. 
comically substitutes irpoDKTov for airKwfxyov. 

Oipp^} Lys. 1079 (dub. 1.). Ran. 1339 (par. ai. 8, 426). 
The last line is hexameter. The prose form is Oep/xaivto (Ach. 



26 The Language of Parody, 

1175. Pax 843. Ran. 844), and is used hj Xen., Plato, Arist. 
See OaKiTia (Av. 1092) and 04fHo (Plut. 953). 

Oicnno^} Only in hex. : Av. 977 (oracle). It seems to occur 
elsewhere only at Hes. fr. 54. 

Oeinntpi&o^ for fAavrevofiai. Only in par. : Plut 9 (Eur. Or. 
286). Prose: [Plato] Ax. 367 D (poetic) is only place in d. 
prose. Hdt has OeawC^eiv. 

OArifHiTa^ Only in par. or ptg. : Eq. 1233, 1248 (from the 
Bellerophon of Eur.). Pax 1073 (hex.). With the last Ribbeck 
compares II. 8, 477. 10, 473. The prose word is xPV<^f^» 

^1770)* for oKOPcuo. Only in hex. or lyr. : Lys. 1256 (cf. Eur. 
Phoin. 1390. II. 11, 416). Ran. 815 (hex.)— with parodic tone. 
Prose : Xen. Kyr. 2, 1, 11. lb. 13 and 20. 1, 2, 10. lb. 6, 41. 
Mem. 3, 3, 7. Xen. has it in the figurative phrase Oi^etv -^vxa?. 
It is not found elsewhere in classic prose, but Arist. (Rhet. 3, 3, 
2) uses it. 

0Tf\v<t>fxov.^ Only in ptg. : Ekkl. 110 (trag. fr. adesp. 51). 
Blaydes compares Eur. I. A. 421. Fr. 364. 

^^.^•« Only in par.: Vesp. '696 (Soph. Ant. 590. Cf. Ar. 
Nub. 892, 1265), 1521 (= shore. An epic parody). See Ocofuk. 

Ovqrol^ for avOpanroi. Never in trim. : Nub. 574 (lyr.). Pax 
1063 (hex. oracle), 1071 (hex.). Av. 708 (anap. tetr.), 1059 
(par. cf. Soph. O. C. 1085). See fiportk. 

0o<k.^ Only in par. or lyrics : Eq. 554, 1265 (par. Pind. fr. 
66). Ran. 1233 (= Eur. I. T. 1). The prose word is raxjk or 

OpavaavTv^? Only in par. : Nub. 1264 (Xenokles fr. 1). 

0po4ta.^ Only in hex. : Ran. 1276 (= Aisch. Ag. 104). Eur. 
in mockery of Aisch. 

Ov^aripo^^ for Ovyarptk. Only in par. : Vesp. 1397. 

OveXXa.^** Only with parodic tone: Nub. 336 (anap. tetr.). 
Strepsiades parodies the dithyrambic poets. Not in cl. prose. 
See iptxi>\Tf. At Lys. 973 irprjan^p and Twfyan^ occur. 

OvTfXi^^ for Bvfia or OvaCai Av. 1520 (Prometheus). Not in 
cl. prose. See Av. 901. Pax 1052. 

^vfiatvo^^ for x^XeTra/j/o) or ayOofuu, Nub. 609 (the cloud 
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chorus quote the Moon), 1478 (to Hermes). Not found in cl. 
prose. Eupolis Map. 21. 

0vfio\4cav^ Only in par. : Ran. 1041 (see Nauek trag. Graec. 
fr. p. 72). Aisch. dealing with an epic subject uses epic words. 

Ovfuk^'* in the meaning '< heart" or "soul," where it is per- 
sonified and addressed as an individual. In these places the tone 
is always poetic, and most of them are parodies of Euripides. 
Ach. 353, 450 (cf. trag. fr. adesp. 44), 480 (par.), 483 (par.). 
Eq. 1194 (ptg.). Vesp. 383 (lyr.). Elsewhere in Ar. it means 
" passion," " courage," " desire," all of which uses are found in 
prose. If we omit Ach. 353 ; where the meaning is doubtful, 
Ovfjuk (== heart, soul) will occur only in par. and a lyric line. See 
Find. O. 2, 98. N. 3, 26. See /c^ap. 

0(o,uk* for atofxk (Plut. 269, 270, 804. Xen. Hell. 4, 4, 12. 
Vect. 4, 2. Aristotle) : Lys. 973. fr. 94. 217. Blaydes says 
it does not appear elsewhere in the comic writers. See Moeris. 

OoapricaoyLcu *» * for OGnpaKO^oa. The word is used only because 
of the double meaning in it of " arming " and " getting drunk." 
Ach. 1134, 1135. Pax 1286 (hex.). 



iaXKxo {hr-y^'^ for hnirifmw. Nub. 1299. Vesp. 1348. Pax 
432. fr. 552. See Thuk. 5, 77, 8 (a Doric speech). 

idxfo^ Only in hex. and lyrics : Eq. 1016 (hex.). Av. 772 
(cf. 781 and II. 3, 342. 4, 79. 23, 815 etc.). At. Ran. 217 
the later epic form 6a;^ea> in a lyric line. 

livloL ^ for fidpTvpe: : fr. 222, 5. 

rSo)*»« for Ka04^oiMu. Eq. 403 (ptg.). Av. 742 (mid., cf. 727). 
Ran. 199 (see next line). Prose: Plato Tim. 25 D. Leg. 855 
D. Xen. Ven. 9, 14. Freq. in Hdt. 

Tiy/u {(jwh) * for cucowo. Only in par. : Pax 603 (fr. Archil. 60 
Bgk.). Hdt 1, 47 (oracle). See Soph. Tr. 90. 

i/e€Xo9 * for Sfioiof;. Only in a quot. from Homer : Av. 575. 
Also in Ionic prose. See on ifji^prj^, irpoaep^fyrfi, 

Ifieipto^ for hnBviiito (freq. in Ar.). Only in anap. tetr. : Nub. 
436 (see 433 and compare 435). Prose : Plato Krat 418 C (for 
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etjinology only). Hdt. has it as a deponent^ but it is not found 
elsewhere in cl. prose. See ICfiepo^, fieuoivdoD, iroOeLwk. 

ifiepo^ *» * for hndviiCa or ir60o^ : Lys. 652 (see 53, 65, 66 where 
7rrf^o9 is used). Ran. 59 (ptg.). Prose: Plato Phaidr. 251 C 
etc; (about 10 times). Hdt. has it also. Lycian Deor. Jud. 16 
distinguishes I/X09, l^fiepo^, 'ir60o^. See Plat. Krat. 420 A. See 
iluCpw. 

IvSdWofiai ^ for SoKdo), Vesp. 188. The whole scene is a par. 
of Odysseus' escape fix)m Kyklops' cave. Prose : Plato. 

loaT4(f>avo^.^ Only in dactylic and anapaestic metre : Ach. 637. 
Eq. 1323, 1329. There is always an allusion to Pindar, I think. 
See fr. Pind. 54 (Bgk.) and Isth. 2, 20. P. 7, 1. 

/TTTrrfVo^ov.* Only in hex. : Ran. 818 (par. of Aischylos* style). 

«6.» Ach. 566 (ptg.), 568 (ptg.), 1071, 1078, 1080 (last three 
parodic), 1205, 1212 (ptg.). Eq. 1218. Nub. 1155 (par. Soph, 
fr. 461 or Eur. fr. 623), 1169, 1259 (Id fioi fioi). Vesp. 748 («6 
fioi fioi), 1292. Pax 236 (par.), 242, 250. Av. 228 (pig.), 343, 
406 (ptg.). Lys. 716. Thes. 1047 (ptg.). Ran. 1341, 1342. 
fr. 401. Espec. tragic is la> fio{ fioL (twice in lyric lines). Four- 
teen of the above are in lyric lines. 

K 

/edBo<:.' Ach. 549. Pax 1202. Av. 1032, 1053. Ekkl. 
1002, 1004. fr. 269. Attic prose: Only Demosth. 21, 133. 
Plato Rpb. 616 D. Elsewhere: Hdt. 3, 20. Anakr. 16. 
Archil. 4. In tragedy : only Soph. fr. 491, 3. In the sense of 
"voting-urn" /caSiaKo^ is more usual (Ar. Vesp. 321, 853, 854). 
/eepdfuop occurs Ar. fr. 723. 

KOKoppoO&o^ for KcucoXoydoif. Only in ptg. : Ach. 577 (chorus 
to Lamachos. See Eur. fr. 712). Thes. 896. In trag. by Eur. 
only. 

KaWlvuco^? Ach. 1227, 1228, 1231, 1233 (all parodic). Eq. 
1264. Av. 1764. See Van Leeuwen ad Eq. 1264. 

KaWnrdpOevw;.^ Only in par. : Thes. 855 (= Eur. Hel. 1). 
An Euripidean word. See icaXKiejrrf; (Thes. 49, 60), KaWUoyMf; 
(Pax 798), Ka\7ul36as: (A v. 682). Compounds with /eaXXtn and 
Stw- are mostly poetic. 
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icaXinrreaOcu,.^ Only by Sokrates : Nub. 740. In Attic prose 
the compd. forms only are used^ but the simple is freely used in 
both act. and pass, by the Tragg. See Soph. fr. 333 and next 
word. 

Ka\uirr6^} Only in ptg. : Thes. 890 (Eur. as Menelaos). See 
preceding word. 

KdiJLaJi * as = " spear-shaft.'' fr. 404 (cf. Aisch. Ag. 66. Eur. 
Hek. 1165. El. 852). 

tcdpa^ for /ee^Xi;. Only in par. or ptg. : Ach. 1218 (Lama- 
chos). Pax 153 (par. Bellerophon of Eur.). Thes. 1102 (cf. 
Eur. fr. 123). See tcdpvjpop. 

KapaSofc^ca.^ * Eq. 663. Compare all this with the Messengers' 
speeches in tragedy. Eur. is fond of this word. Prose : Xen. 
Mem. 3, 5, 6. Hdt 7, 163, 168. 8, 67. 

Kcifnjvov} fr. 222, 3. Homer 23 times ; Hesiod 3, but Pindar 
does not take it up. Tragedy : Eur. fr. 641. Aisch. Chor. 396. 
See icdpa. 

Kopirelov.^'^ fr. 177. The prose word Kapwtk (more oft. plu- 
ral) : Nub. 1119. Ekkl. 14. Pint 515. 

Kofna '• * for aj>6hpa or irdw, Ach. 544. Av. 342. CI. Attic 
prose : Plato Tim. 26 D (only here). aj>6hpa in Ar. about 30 
times, irdw about 100. 

KocriyvTjTo^ ^' ' for aSeX^, Only in ptg. : Thes. 900. 

/eardtT/uo^.^ Only in par. : Ach. 965 (cf. Aisch. Sept. 384). 
Aisch. is fond of the word, but it is not so freq. in the other 
Tragg. Not in cl. prose. Plato Tim. 79 D {KaracrKid^cai). 

Kardmrrf;} Only in par. : Ach. 435 (trag. fr. adesp. 43). Prose 
words : Kardtrtcoiro^, onrrrip. 

K4ap ^ for icaphla (freq. in Ar.). Only in par. : Ach. 5. See 

Kcivo^^'^ for ixeivo^. Vesp. 751 (ptg.). Pax 48 (an Ionian 
speaks). Lys. 795, 818. Thes. 473 (ptg.). See Wittekind, pp. 
14-15. Rutherford N. P. p. 4. 

fC€\aS4(o.* Nub. 284. Pax 801 (par. Stesich., p. 749 Bgk.). 
Thes. 44 (ptg.). Ran. 383, 684, 1527. Pindar uses the word 
often (see Gildersleeve, Pind. O. 1, 9). Never in cl. prose 
(Aischines has it in an oracle). 
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K^\€v0o9^ for oScfe, arpairo^. Only in par. : Thes. 1100 (Eur. 
fr. 124. Cf. I. T. 32). 

K^Wco (eur-)^ for Kardr/ofuu. Only in ptg. : Thes. 877 (Eur. 
as Menelaos). The word is not given in our indexes to tragedy. 
The simple occurs in Homer, tragedy and later poets. hruciWoD 
is found in Homer and Ap. Bhodius. See Jungius, § 8, Introd. 

K€v0fui)v^ Only in par. : fr. 149, 1 (Eur. Hek. 1). Not in cl. 
Att. prose. Hdt. 7, 141 (oracle) has it, and it occurs in the epos 
and tragedy. For the verb KcuOfo see Plato, Hipp. Min., 365 B. 
lb. 370 A (both from Homer). 

*^/iic<» (aw-o-).^ Ach. 869 (= shook off). Van Leeuwen says 
it is not found elsewhere except in Simmias, of Rhodes. 

tctvvpo/uu^ for K\a{to. Eq. 11 (cf. 9 and 12). Neil notes that 
this is the only occ. of the word outside of serious poetry. Aisch. 
Sept. 123 is the only place in tragedy. It is not uncommon in 
late epic. Not found in cl. prose. 

Kkavfia.^ Pax 249. Ran. 813. In the former KXavfiara is 
humorously used for Kp6fAfAva. The word is a fevorite one with 
Aischylos. The only places in cl. prose are [Andok.] 4, 39. 
Xen. Kyr. 2, 2, 14. At Thes. 1041 7009. Plato uses /eXauftoi^, 
Aristotle tcT^avOfuk. 

tcXeivih^ Ach. 1184 (ptg. cf. trag. fr. adesp. 45). Eq. 1328. 
Nub. 1024. Pax. 737 (par. Simonides fr. 82). Av. 8IO, 1277, 
1372. Thes. 29. Plut. 772 (ptg.). Prose : Hdt. 5, 92 (oracle). 
7, 228 (epigram). Of Attic writers Plato alone uses it : Soph. 
243 A. L^g. 721 C. Often m Pindar and tragedy. 

kX^o^ ^ « for &ff a or Tifi^. Ach. 646. Nub. 459 (par.). Ran. 
1035. See Van Leeuwen ad Nub. 460. Prose : Hdt. 7, 220. 
9, 78. Xen. Kyn. 1, 6. Plato Symp. 208 C (hex.). Lysias 
2, 5 (cf. €VK\€^—2y 23). Thuk. 1, 10, 2 (Homeric setting), 
lb. 25, 4 (myth of Phaeacians). 2, 45, 2 (poetic reminiscence). 
The sphere is poetic. 

tcXp^oD * for iyKOD/ud^o), Never used by Ar. except in imit. of 
lyric or trag. poetry : Av. 905, 921 (poet), 959, 1745. The other 
form, /cXeloa, occurs Pax 778 (par. Stesich. fr. 32 Bgk.). Lys. 
1299 (Lakonian chorus). In prose : [Plato] Ax. 371 B (poetic). 
Xen. Kyr. 1, 2, 1. 
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K\jov4fo.^ Eq. 361 (see Neil). Not in prose of the cl. period. 

icXivo^.^ Only by Sokrates : Nub. 387. Used for the less 
pretentious /copKopvyij (Pax 991. Lys. 491). Not in cl. prose. 

kXwo^ for aKowo. Only m ptg. : Eq. 813 (of. Eur. fr. 723). 
Pax 1283. Av. 407, 416, 1390. Thes. 1018 (Eur. fr. 118). 
Ran. 1173 (= Aisch. Cho. 4), 1374. Pint. 601. Not in cl. 
prose. 

Kviaa.''' Ach. 1045. Pax 1060. Av. 193, 1517. It is used 
only where sacrifices are being oflPered. Freq. in Homer (see 
espec. II. 8, 549). Prose : Plato Legg. 906 E (elevated subject). 
Rpb. 364 E (from Homer). The only tragic ex. is Aisch. Pr. 
496. As a religious word this may have been in the common 
speech, — indeed Demosthenes' use of Kviacuo (q. v.) seems to show 
that it was. 

KPiacuo^^ Eq. 1320 (see Neil). Av. 1233 (ptg.). Prose: 
Dem. 21, 51. Macart. 66 (oracle). Not elsewhere in cl. prose. 

KiH!)Sa\ov.^ Vesp. 4. Lys. 476. Prose : [Plato] Ax. 365 C 
(of worms). Not elsewhere in cl. prose. Pindar has it of asses 
and serpents. Kratinos Xetp. 8 (hex.). Ar. uses OrfpCov (Av. 93) 
and T^pa^ is the ordinary word for " monster." 

KoCpavof;} Only in par. : Ach. 472 (Eur. fr. 568). Freq. in 
the epos. Not in cl. prose. See iroXvicolpavo^, 

KoXufjkfida) (e/c-).^' * Once in anap. tetr. : fr. 80 (cf. Eur. Hel. 
1609). The simple is in Plato. 

KoXoavpTo^. Only in anap. tetr. : Vesp. 666. Pint. 536. 
With the former cf. Vesp. 593, 667 (ttX^^o?). See II. 12, 147. 
13, 472. Hes. Th. 880. Not in cl. prose. 

KfifAiraa-fia * for koiaito^ or a\a^6v€vfjui. Ran. 940 (Eur. mimics 
Aischylos' manner). Blaydes compares Aisch. Pr. 361. Sept. 794. 

KovAi> {iy-y Ach. 1088 (cf. 1094, crjrevSo) ; and 1085, raxif 
fidSi^e). Vesp. 240 (par.) Av. 1324. Ekkl. 489 (cf. 483). 
Pint. 255. Homer uses the word, but only in pres. part, with 
some other verb. 

)crf7ro9.' Ran. 1265 (par. Aisch. fr. 128), 1267, 1269, 1271, 
1272, 1275, 1277, 1278, 1280, 1284 (of course all these are mere 
echoes of 1265). Lys. 542 (= weariness). Pint. 321 (note the 
epic allusion before this). Prose : Plato Prot 310 D. Rpb. 537. 
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Tim. 87 E. Xen. An. 5, 8, 2. Eq. 4, 2. But Plato and Xen. 
have it in the sense of '^weariness/' whereas Ar. in all places 
ezoept Lys. 542 uses it as = ^^ toil " or " suffering." 

icopivwiM,} Only in epic par.: Pax. 1283, 1284, 1286. In 
Attic prose only by Xen. Mem. 3, 11, 13. Prose word : iKwifjir- 

Kdfyq^^^ for 6<l>0a\fuk. Vesp. 7. Thes. 902 (ptg.) Plut 636 
(par. Soph. fr. 644). Freq. in Eur. See 6/AfjLa. 

Kopfuk ^' *» * for irp^fivov. Only in iamb. tetr. : Lys. 256 (prob. 
a par. Cf. Eur. H. F. 240. Hek. 676. Hel. 1601. Kykl. 384). 
Prose : Hdt. 7, 36. Only place in cl. prose. Once in Homer : 
Od. 23, 196. 

«J/)09 * for Irak, fieipcuciov. Only in hex. and par. : Av. 977 
{hex.—Kovp€). fr. 558 (par. Eur. Phoin. 1243, 1273, 1369). 
Prose: Hdt. 8, 77 (oracle. Here Schweighauser reads it as a 
proper name). Plato 6 times in the Laws. A favorite word 
with Eur. 

icopv0al6\o^} Only in hex. : Ban. 818 (par. cf. II. 2, 816). 

K6pvfil3a:.^ Only in anap. tetr. : fr. 222. See Bakhuyzen ad 
fr. 1. Once in Homer : II. 9, 241. Prose : Hdt. 7, 218. 

/wfro9.^ Only m par. : Ran. 844 (cf. Eur. El. 402. Kykl. 
424). Oft. in Aisch., and about 7 times in Homer. The verb. 
/COT Ad is purely epic, for Plato Lys. 216 C (the only place in cl. 
prose) is from Hesiod. 

Kovplhio^}* * Pax. 844. Freq. in Homer and Ap. Rhod. The 
feminine occurs Hdt. 1, 135. 6, 18. 6, 138. Nowhere else in 
cl. prose. Plato uses wfA^ucA^, Ar. vufKJytBuy: (Av. 1729). See 
yafi/i^Xio^. 

KpaSaivto * for a-eCeo (cf. TraXXeo). Only in par. : Ach. 966 (cf. 
Aisch. Sept. 384, where a-eito is the verb), 967. Not in d. prose. 

Kpava^k} Ach. 75 (see Van Leeuwen). Av. 123 {ai ^pavaal 
= *A0rjvai). Lys. 481. fr. 660, 3 (= rough, stinging). Here 
there is doubtless a covert allusion to Athens. Often in the Od. 
of Ithaca. Tragedy: Aisch. fr. 371. Eum. 1011. Soph. fr. 
798. Not in cl. prose save Hdt. 8, 44 (Kpavao(= the Athenians). 

tcpl^fo} Av. 1521 (Prometheus has already used two epic words, 
icvlaa and OvfirfXi] q. v.). II. 16, 470 (of a creaking yoke). Not 
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in cl. prose. Kpdt^u) in the same sense^ '^ to scream^ shriek/' is 
freq. in Ar» 

Kpiv(o (Sm-) * as = to separate into elemental parts. Only in 
par. : Thes. 13 (Eur.). See Bakhuyzen ad loc. 

Kpovwk.^ ^ Only in anap. tetr. : Ran. 1005 (of. similar use of 
/ioij Find. N. 7, 12. Plato Theait. 206 D). See the comic 
cmpd. KpoiwoxyrpoXvpcuo^ (Eq. 89). Our word is in the epos and 
trag. but not in cl. prose. At Ran. 1005 the chorus address 
Aisch. with satiric earnestness. At 1. 814 ff. Aisch. is said to 
have first given dignity to ^^ tragic nonsense.'' All this is mockery 
of his long pompous words. Cf. ^lEwecucpowo^. 

icpveptk.^ Only in ptg. : Ach. 1191 (see Schol). Av. 951, 965. 
With Ach. 1191 cf. Homeric Kp. y6oiOy if)6/3oio; Hesiodic tcp. 
*At8ao; Euripidean /ep. davdrov, etc. Not in cl. prose, but [Plato] 
Ax. 368 C has /epvo^ (frigus). 

/cTw^.* Ach. 1072 (ptg.). Thes. 995. Ekkl. 545. Pint. 
758 (cf. Eur. Med. 1180). The cmpd. iiri^ is found at Av. 780. 
Ekkl. 483 (cf. Ap. Rhod. 1, 1136. 2, 1081). Freq. in Homer 
and Eur. (also Soph.). See /eiwo?. 

/nwo9* for /epdro^. Eq. 552 (cf. II. 10, 535). Av. 1156. 
Lys. 1307 (cf. 1319). With this last cf. Eur. Herak. 783. Tro. 
546. Prose: Thuk. 7, 70, 6. Plato Krit. 117 E. Xen. Kyr. 

7, 1, 36. See icnnrdto. 

mvavavf>fffi} Only by the poet Kinesias : Av. 1389. Ar. uses 
its congeners icvavofievBrfi (fr. 165) and /cvav^fA/3o\o^ (Eq. 554. 
Ran. 1318, both lyric). Cf. Orph. H. 2, 3. Eur. Alk. 261, etc. 
Not in cl. prose. 

«<JSkrTW.^ Only in par.: Ran. 1270 (= Aisch. ft. 238,— 
quoted here by Eur.) Oft in Homer of Zeus and Agamemnon. 
Not in cl. prose. See the two following words. 

KvSoifuk.^ Only by Lamachos in a mock-heroic line: Ach. 
572 (cf. Pax 255. Hom. II. 5, 593. 18, 535. Emped. 417). 
Not in cl. prose. See next word. 

icvSo^.^ Only in hex. : Eq. 200 (par., cf. II. 8, 141). Of the 
Tragg. Aisch. alone has it. The only inst. in cl. prose is Hdt. 7, 

8, 1 (Xen. Mem. 2, 6, 11 is from Homer). See preced. words. 
ttvm\d» * as = " to move around." Only in ptg. : Av. 1379 
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(cf. Soph. Ai. 19. Eur. Or. 632). Thes. 968 (cf. Eur. I. T. 
68, 76). See Vesp. 1523. iytcvKXavfuu^ occurs Vesp. 395 
(tragic tone ; cf. 154), 699. At Av. 346 irepi re KVKXjtuHrai. See 
Green ad Vesp. 395. The cmpd. cwr- Thes. 265. The simple in 
prose : Plato rather often, and (in mid.) Hdt. and Thuk. Prose : 

KvkivSm^ for tcvTuvSdco. Eq. 1249 (par. Eur. fr. 310, where 
/eo/i/go) is the verb). Nub. 374. Vesp. 492. Thes. 767. Ekkl. 
208. Not in cl. prose. Cmpd. ela- Thes. 651. 

/o/i/^ {irpofT") in the form irpoaAcva-a * for irpoaeKvvriaa, Only 
in ptg. : Eq. 156 (cf. Plut. 771), 640. 

KvvoK4j>a\\of;} Prob. in par. only : Eq. 416 (of E^leon). See 
Van Leeuwen's note. Prose : Plato twice (Theait. 161 C. lb. 
166 C) but written with one X, and used of a species of monkeys. 
Hdt 4, 191 {KwoKAf>a\oL = name of a people. Cf. Strabo, 43). 

tcvpAo^'^ for TvyxavoD' Only in par.: Ran, 1291 (Aisch. fr. 
incert 282). See Wittekind, p. 44. Not. in cl. prose. 

Kvpadvio^'^ for veavla^ or i^fio^: : Lys. 983, 1248. 



\di;vfuu^ for Xaiifidwo. Lys. 209 (cf. 1. 202). Lysistrata has 
been imitating Aisch. Eur. has the word oft. Not in cl. prose. 
Cf. pLdpirrd). 

Xoii/o? ^' * for XlOtvof;. Only in par. : Ach. 449 (trag. fr. adesp. 
44). Freq. in Eur. Not in cl. prose. 

XoKipvW Only in par. : Av. 609 (Hes. fr. 183, 1). Else- 
where : Poeta ap. Plat. Rpb. 607 B (not elsewhere in cl. prose). 
Hes. Op. 747. See XdaKCD. 

Xaxk * for pouco^;, fKuciop. Only in a line spoken by Eur. : 
Ach. 423. The word, however, does not seem to occur in Eur., 
who uses Xcucia-fia (Tro. 497). Oft. in Aisch. See Alkaios 18, 8. 

XafA^pvvofuu '• ® as = " to be made clear-sighted." Only in 
par.: Plut. 635 (cf. Soph. fr. 644). In the meaning "to dis- 
tinguish oneself" Eq. 556 (so Thuk. 6, 16, 3. Arist. Eth. 4, 2, 
4, etc.). X^f has the passive = " to be bright." Cf. \apjirp6Tifi. 
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Isokr. Ar. 104. 10, 17. Ep. 4, 11. Demosth. 21, 158. Not 
in cl. prose in our signif. 

Xa/ATTOD {itC').^ Only in the higher tone : Pax 304. Av. 1712 
(trag. fr. adesp. 49). Lys. 387. 

Xaariavxvv^ Only in hex. : Ran. 822 (parodic. Cf. h. Horn. 
6, 46). Not in Homer, but Xdcrco^: occurs. In trag. Soph. Ant. 
350 (chor.) is the only place. The word well describes the rugged 
sublimity of Aischylos. 

Xdar/cw.^ Only in par. or ptg. : Ach. 410, 1046. Pax 381, 
382, 384. Ran. 97. Plut. 39. The cmpd. Sia- Nub. 410. Eur. 
especially delights in this word. Not found in comedy outside of 
Ar. nor in cL prose. See Rutherford, N. P., p. 43. See Xeucd- 
pu^a, Top4(o. 

\dw^ for Bov^/uu or iO^Xto: Ach. 749, 766, 772, 776, 788, 
814. Lys. 95, 1163, 1187. The Tragg. sometimes use this verb. 
Not in cl. prose. Cf. \rjfia. 

\€vicJ\o<l>o^^*^ Only by Aisch. in a mock-heroic line: Ran. 
1016. Asaproper name Ran. 1513. Ekkl. 645. Cf. Xei/ivoXcfi^ 
(Eur. Phoin. 119), XevKo0a>pa^. Xen. An. 1, 8, 9. Not found 
in cl. prose. See next word. 

XevKowXvOn^.^ Ekkl. 387. See Jungius, Praefat. § 8. Eur. 
uses many cmpds. of XevK(k. See word above. 

X6(09^ for S'^fio^ or irXijOo^. In the herald's phrase oKovere 
\€^ it occurs Ach. 1000. Pax 551. Av. 448. Outside of this : 
Ach. 162 (ptg.). Eq. 224. Vesp. 1015. Pax 62 (cf. Soph. Ai. 
585), 298, 632, 922, 1317. Av. 1275, 1276. Thes. 39 (ptg.), 
857 (= Eur. Hel. 3). The form Xocfe only in lyric lines or par. : 
Eq. 163. Ran. 219, 676. Cf. with the foregoing the use of 
trXrieo^ at Ach. 317. Ekkl. 432, 770. Of cl. prose writers Plato 
and Hdt. only use Xem (Hdt. Xcuh also). In tragedy it occurs : 
Eur. 28 times ; Soph. 10 ; Aisch. 16. Xatk is found in Eur. 24, 
in Soph. 2, in Aisch. 11 times. 

X^^^'» Eq. 757. Nub. 457, 1350. Thes. 459. Ran. 463, 
600, 603, 899. Plut. 581. Aisch. and Soph, have it oft. In 
Soph, it has the sense of "insolence." See Xcuo, 

}uwap<k^ as =" fair, graceful": Ach. 639, 640. Eq. 1329 
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(par., Find. fr. 54 Bgk.). Nub. 300. Av. 826. fr. 110. See 
NeU ad Eq. 1329. 

Xiaa-dvio^^ for ityaOtk. Lys. 1171 (a Lakedaimonian speaks). 

\(aaofuu^ for avrifioXdxo. Pax 382 (cf. 377). Thes, 313, 
1040 (par., Eur. fr. 753, 53). See Rutherford N. P., p. 25. 

Xl^jiouo^ for y^jeCx'^' Only in anap. tetr. : Vesp. 1033. Pax 
756. Homer has only the empd. airo- (II. 21, 123). Theokr. 
25, 226 {irepi'). The simple occurs Hes. Sc. 235. Eur. Baodu 
698 (only place in trag.). 

xdjXV^foT B6pv (Pax 447, 1213 and oft.) : Ach. 1226 (Lama- 
chos). Vesp. 1119. Ran. 1016 (Aisch.). At Thes. 826 it has 
its r^. meaning "spear-head." Prose : Xen. Eq. 12, 13. HelL 
7, 5, 20. Plato Lach. 183 D. Hdt. freq. In tragedy Aisch. 3 
times ; Soph. 7 ; Eur. 46. 

Xo7j^o<^po9.* Pax 1294 (cf. Eq. 448). Here the presence of 
Lamachos' son calls forth such a word. Prose : Xen. Kyr. 2, 1, 

5 (only place in cl. prose). 

Aof£i9.* Only in connection with oracles: Eq. 1047, 1072. 
Pint. 8 (par.). 

X^Tov^ for fidXruTTov. Av. 823. Prose : Plato has both the 
comparative and superlative freq. — ^the latter generally in the voc. 

6 \^T€. Xen. Symp. 4, 1. Nowhere else in cl. prose. 

M 

fAcucap^ for fjuucdpto^. When applied to gods and men, it seems 
to be poetic. Prose usage confines it to the Islands of the Blessed 
(so Plato Phaid. 115 D. Ar. Vesp. 639). In poetic use: Nub. 
599, 1206. Pax 780 (par., Stesich. fr. 32 Bgk.), 1075 (par., cf. 
Od. 1, 82), 1106 (par.), 1333 (rpwr-). Av. 222, 702, 703, 899, 
1722, 1759. Ran. 85, 352. It never occurs in trim., and of the 
forgoing two are in hex., two in anap. tetr. and all the rest in 
lyric lines. See foil. word. 

luucapCnr;} Prob. only in par. : Pint. 555 (see Van Leeuwen). 
fr. 488, 10, with whidi Blaydes compares Aisch. Pers. 633. 
There is a play upon the double meaning "blessed" and "dead." 
Not used in cl. prose. See iiaucap. 
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fiaXdrrofuu^ a8 = to relent. Vesp. 973 (comic-tragic tone). 
Eq. 389 (= make soft by tanning). For the first meaning cf. 
Soph. Ai. 594. Plato uses the act. in the sense " to soften " — 
Hippokrates of the " remitting " of a fever. In the signif. " to 
relent " it is not found in cl. prose, where the word is usually 
fiaXtuci^o/uu (Thuk. 3, 40, 7. lb. 6, 29). Cf. edKiro/Acu (Ar. Eq. 
210. Xen.), and fAaXdaKi^ofuu (Plato Rpb. 458 B). See t^ty^ 
and the foil. word. 

luiKJBcucik^^^ for fJuiXMCik. Ach. 70, 1200. Nub. 727. Vesp. 
714 (par., Eur. fr. 628). Av. 122, 233. Ran. 539, 595. Prose : 
Plato Phaidros 239 C. Theait. 149 D. Soph. 230 A. Not else- 
where in cl. prose. Ar. has fia\a/e<k. Eq. 785. Vesp. 738, 1455. 
Plut. 1022 and oft. See word above. 

fiavreio^ * for fiavrueJf; (Pax 1026. Av. 1332). Only in anap. 
tetr. : Av. 722. Cf. Eur. Tro. 454. Not in cl. prose. 

fAdpinw^ for \aiifiim. Only in hex. : Eq. 197. Pax 1100. 
See Xa(ft;/uu. 

|A^a *' * for ftaXa, Traw, tr^oBpa. Only in anap. tetr. : Nub. 
291 (Sokrates to the Clouds). Cf. II. 2, 480. 16, 46. Aisch. Pr. 
647. Freq. in Homer. Prose : Xen. Kyr. 3, 1, 27. 5, 1, 28. 
Hdt. freq. 

/i€7aXw.* Eq. 151 (see NeU), 172, 782, 1162. Nub. 600. 

/WS» or iuh4(o}*^ Eq. 560 (epic tone), 585, 763. Lys. 833 
(par.). Ran. 665 (par.. Soph. fr. 342). Cf. foil, cmpds. : ttoi/to- 
IjJhoav (Vesp. 1531 — perhaps a parody of Aisch. Sept. 130) ; 
aXi/jiJSop (Thes. 323). All are in lyrics save Lys. 833. Not in 
cl. prose. 

fiiKaOpa * for ol/ela. Only in par. : Av. 1247 (Niobe of Aisch.). 
Thes. 41 (servant of Agathon speaks), 874 (par., Eur. Hel. 460). 
Not in cl. prose. See 8J/u>9. 

fieXapo/edpSio^.^ Once in par. : Ran. 470 (see Bakhnyzen). 
Sim. words are fieXavtSirrepo^ (A v. 695. Eur. Hek. 705), /xeXai^o- 
irr^pu^ (Av. fr. 452. Eur. Hek. 71), fJL€7iavd<rr€p4m (Aisch. fr. 
389), fi€\av<lxpoof: (II. 13, 589). Not in extant trag. or cl. prose. 

fieTiainhrrepo^.^ Only in anap. tetr. : Av. 695 (poetic description). 
Not in the epos, and in Eur. alone of the Tragg. 
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/AcXawwrr^f * fr. 537. Cf. Eur. Hek. 71 (of dreams). These 
two seem to be the only examples in the literature. See two 
preceding words. 

fidXeo^ * as meaning " unhappy/' " miserable.'' Only in par. : 
Vesp. 313 (Eur. fr. 385). Pax 1063 (hex.). Thes. 1037 (Eur. 
fr. 122). About 40 times in Eur. ; Hdt. once in an oracle (7, 
140) and nowhere else in cl. prose. Ar. only in lyrics and hex. 

fievoivdm ^ for hnOviiiio. Only in troch. tetr. : Vesp. 1080. 
This sounds like the battle scenes of the Iliad. The word is 
chiefly epic, occurring twice only in tragedy (Soph. Ai« 341. 
Eur. Kykl. 448). Not in cl. prose. See Ifielpa, 

fiAm.' Ach. 665 (= might; cf. II. 6, 182). Vesp. 424 
(= anger. See Starkie here). In the latter meaning Ar. gen. 
has 0/3717. Prose: In the signif. "spirit, ardour": Xen. Kyr. 
3, 3, 61. Hell. 7, 1, 31. Kyn. 6, 15. Plato Tim. 70 B (dub. 
1.) and the Homeric passages Krat 415 A (fiei/eo^). Symp. 179 B. 
Rpb. 389 E. Aischylos is partial to it. 

fUpifAva^ for ^povrk. Never in trim. Nub. 420 (cf. Eq. 612. 
Nub. 233, 236. Vesp. 1097. Antiphon II fi 2. Isokr. Ep. 2, 
11). At Nub. 950, 1404 it := maxims, speculations. The only 
place in cl. prose is [Plato] Rival. 134 B, but fiepifivcm is com- 
mon enough. 

fiepfirjpl^a (awo-).^' ' Vesp. 5. This opening scene is a parody 
of some tragic poet if we may judge by the number of poetic 
words. The simple is common in Homer. fi^p/Mepo^ is found in 
the II. and Eur. Rhes. 509. 

fjLerdpam '• ^ for fierdapo^ (Eq. 1362. Nub. 264, 266 and oft.) : 
Av. 1383 (Kinesias). See Wittekind, p. 37. The Doric form 
occurs Av. 1197. Not in cl. Attic prose. See TreBapaio^. 

fATjSafid**^ for ovSafick (Nub. 688. Vesp. 79, etc.) Only in 
a line spoken by Eur. : Thes. 1162. Not in cl. Attic prose. See 
Wittekind s. v. 

fi^Bofuu^ for 4>povTl^ci (Ekkl. 263) or ip0vfUofuu (Ekkl. 262). 
Never in trim. : Av. 689 (poetic). Thes. 676. Not in cl. prose. 

firj'Kov^ as meaning "a girl's breast." Lys. 155 (par.). Here 
a Lakonian is speaking on an Homeric subject. Ekkl. 903. See 
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Theokr. 27, 49. It is doubtless a word belonging to the sphere 
of folk-poetry. Cf. icvSmvu/f (Ach. 1199). 

MTfMey.^^ Only in par.: Ach. 478 (of. Aisch. Cho. 750). 
Dikaiopolis uses tragic language when speaking to Eur. Not in 
d. prose exc. Hdt. 1, 173. Cf. Find. O. 3, 28. 

fuvvpofuu * for fuvup(^<o (Vesp. 219. Av. 1414. Plato Rpb. 
411 A) : Ekkl. 880 (cf. 931— a&» /cri). Not in cl. prose. 

fAoyAi^^*'' for ird^x^i TaXcwmop^aj a>/y4a>. Only by a Lake- 
daimonian : Lys. 1002 (^fjLoylofie^). fJLoxO^ = to toil, occurs Plut. 
282, 518, 556. o5wao/uku = " to suffer pain*' is freq. in Ar. 
raXaiwcopdm (Lys. 1220. Kan. 24. Plut. 224). fjLoyda is not 
in cL prose. It is freq. in Homer — ^not uncommon in Aischy- 
los — ^not in Soph., and only once in Eur. 

fAoXmi.^ Never in trim. : Ran. 370, 383 (The chorus (1. 382) 
says ** sing now another kind of lifiv<ii>v" while four lines before 
this it spoke of the singing as fAoXird^eLv. Cf. i^SaSai 1. 396), 
1527. Both li^Xirto and iMokiraX^iv are poetic. yyoXirri not in 
d. prose. 

fAovofAdxo^.^ Only in par. : fr. 558, 2 (cf Eur. Phoin. 1300, 
1335, 1362). Not in cl. prose. The verb fAovofiaxelv appears in 
an epic passage in Plato Krat 391 E, and Hdt. has fiovpofiax^i'V 
and fAovvofiax(V' ^ trag. Eur. alone uses our word. 

fAowr6fiapTK.^ Only in par. : Av. 276 (Van Leeuwen cites 
Aisch. fr. 60). See Bakhuyzen ad 1. 

fioxX€irnj9.*» • Nub. 567 (Poseidon), 1397 (for source of par. 
see Person ad Medeam 1317, and at same place Yerrall and 
Bakhuyzen). The word seems to occur only in Ar. Possibly he 
coined it, since Eur. is fond of fAoxXtk and fjLoxXeveiv. 

fwdi^ci**'' for Xiyot, Only by Lakonian characters: Lys. 94 
(of. 96), 981, 1076. 

fwxk.^ Ekkl. 12 (ptg.) Thes. 324. Prose: Thuk. 7, 4, 52 
(= bay ; cf. H. 21, 23). Xen. An. 4, 1, 7. Hdt 2, 11. 4, 21. 
Plato Rpb. 387 A (fix)m Homer). 

fAMfidofuu^ for atcmn€iv or fi^/uf>ofuu (freq. in Ar.) : A v. 171. 
Not in cl. prose since Plato Prot. 346. C is from Simonides. 



40 The Language of Parody. 



N 

val(» * for oUdtD, Never in trim. : "Vesp. 662 {KarhfaaOcw). 
See Starkie's note, and cf. Hes. Op. 167. Th. 329, 620. Ap. 
Ehod. 2, 620. The simple— Ran. 324. It is used by no el. 
prose writer save in epic citation. 

vafia^ for oIihk, Once in ptg. : Ekkl. 14. Prose : Plato oft., 
but mostly in fig. senses. As = " streams " it occurs Xen. Ven. 5, 
34. Not elsewhere in cl. prose. Used by all the Tragg. 

vawrffkiofuu.^ Only in par. : Pax 126 (Eur. fr. 669). A 
prose writer would prob. have said vew hnfiaCveiv. Oft. by 
Eur. : cf. Hel. 1210. Tro. 677. Never in cl. prose, where 
irkico is the word. 

vavoToX&n.^ Only in par. : Av. 1229. Thes. 1101 (Eur. fr. 
123). Not in cl. prose. 

vai/r/Xo?* for vauructk. Only in par.: Ban. 1207 (Eur. fr. 
846, 2). See Wittekind, p. 31. 

vawf>apKTO^? Ach. 95 (Note similarities of sounds in ends of 
lines about here). Eq. 567 (ptg. See Neil's note). Not in oL 
prose. 

i«t/co9*'^ for c/}*9. Never in trim.: Vesp. 867. Thes. 788. 
Ran. 818 (par. of Aischylos' style. The line is hex.), 1099. The 
subj. under discussion at Thes. 788 is a &vorite one with Eur., 
likewise the phrase, irav kcuc6v (cf. Hipp. 616, 625, 627). Prose: 
Isokr., Xen. Ven. 1, 17 (epic setting). Plato Soph. 243 A (poetic). 
Hdt. freq. 

veoXala'^ for fjfiti. fr. 67. Used by the Tragg. only in lyrics. 
Not in cl. prose. 

v^<l>o^^ Ar. uses this word in trim, only once, where the tone 
is excited. In all it occurs but 6 times, whereas ve<f>^\rj is used 
26 times (16 times in Nubes as a proper name) and in nearly 
every place the tone is sober. Ar., like Homer, uses i^^^ in 
metaphor (cf. Pax 1090. Av. 295, 578 with IL 4, 274. 17, 
243 and 765). See Buttman sub v. The following are its occur- 
rences in Ar. : Nub. 228 (lyr.). Pax 1090 (par. of H. 17, 243). 
Av. 295, 349, 578, 776. In Homer i^^^ is used more than 
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twice as often as ve^ikri. So it is with Aischylos. Prose : Dem. 
18, 188 (figurative). Demades 1, 15. Plato Tim. 49, C. [Epin.] 
987 A. Hdt. 8, 109 (figurative). Aristotle. 

i^to9.^»' Nub. 105. Pax 1063 (hex., par.). Prose: Anti- 
phon III B 11. [Plato] Ax. 366 D. ib. 367 A. Good prose 
words available were o^/xoi/, /mtcuo^, fuo/txj?, atcauk. See Vesp. 729. 

vfjinmof;} Only by Sokrates: Nub. 868. Oft. in Homer. 
Never in trag. or el. prose. See pipno^. 

vufnllSoXo^.^ Only in par. of dithyrambic poets : Av. 952, 1385. 
Of the Tragg. Euripides alone uses it, but only in lyrics. Cf. 
Eur. Phoin. 206. I. A. 1284 and Soph. Ai. 695. Not in cl. 
prose. See next word. 

i/t^t9.* Only in anap. tetr. : Nub. 273. Not in cl. prose. 
See i/t<^^o\o9, 7rT€/xfct9, oKpixki^. 

voa-Tdo^**^ for apax<op4a etc. : Ach. 29 (=^otTai/). Av. 1270. 
Plut. 610. The cmpd. irepi-i Pax 762. Thes. 796. Plut. 121, 
494. Prose : [Plato] Epist. 335 C. Hdt. 1, 73. 1, 122. 3, 
26. 7, 147. 

iw<r«.^'* Nub. 321 (prob. a sophistic use of the word). Plut. 
784. There was a proverb X^pra vwracLVf and so the word may 
have been common enough. 

i/tfj^i09.* Only in anap. tetr. : Av. 698 (poetic). Cf. Hes. Op. 
521. Th. 991. Not in cl. prose. 

B 

fiz/oeai^'* for tcelpo). Never except where the tone is tragic: 
Ach. 119 (par. Eur. fr. 858). Thes. 191, 215 (Awo^), 1043 (itwo^). 
Prose : Plato Rpb. 341 C ( — a proverb. Only here in ' cl. Attic 
prose). Hdt. It is to be noted that Sophokles, the most Ionic 
of the Tragg., is the only one of them to use this word. 

fiz/joV^'^ for fidxaipa, tcovpk. Thes. 219. Ekkl. 65. fr. 320. 
Prose: The only place in cl. prose is a proverb, Hdt. 6, 11 (cf. 
II. 10, 173). It occurs rarely in all three Tragg. Used chiefly 
in the proverb "to stand on the razor's edge," See ^p^. 
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v^K6a)^ for ^vaaxo. Never in trim.: Vesp. 1024. Ran. 703 
(just before a par. of Archilochos). Of the Tragg. Eur. uses it 
most. Prose : Xen. Mem. 1, 2, 25 (cf Kyr. 7, 2, 23. Hell. 7, 
1, 24, where avcut>vadoficu is used). Epigr. Gr. 233, 4. Sytco^ in 
Dem. and Isokr. 

5Sto9.^'» Only in hex. : Ran. 1276 (= Aisch. Ag. 104). Not 
in el. prose. 

oSotW/}09.'' * Only in troeh. tetr. : Ach. 205 (tragic tone). 
Prose: Xen. An. 5, 1, 14 (dub. 1.). Hdt. 4, 110. ib. 116. 
Both these writers have oBotiropia as well. Soph. oft. has 
oSoiiropeip for lofoi or fiaSC^etv. 

6Svfn<k.^ Only in par. : Ach. 1226 (see Bakhuyzen). Not in 
cl. prose. 

oiSda.'^ Only by tragic characters: Ran. 940 (Eur.), 1192 
(Aisch.) Cf. Pax 1166. Prose: Plato Gorg. 518 E. Hdt. 3, 
76. ib. 127. Hipp. Aer. 284. Aristotle. Demosth. has olSrffia. 
Ar. uses olS/ia only in lyric lines. 

ol/crlp(D * for iKeio), Mostly in par. : Vesp. 328 (par.), 556, 
975 (mock pathetic). Lys. 961. Thes. 1058, 1110 (both par. 
of Eur. fr. 127). The cmpd. icar-: Thes. 1107 (par. Eur. fr. 
128). The Tragg. use this verb frequently :— Eur. 30 ; Soph. 17 ; 
Aisch, 8, while ikeelv is rare. Cf. Ar. Vesp. 967, 975 with Vesp. 
393. Pax 400. Ach. 706. Prose : Xen. An. 1, 4, 7. Oik. 7, 
40. Plato Euth. 288 D (both used). [Lysias] 2, 72. Hdt. 3, 
52. ib. 119. 7, 38. tear- occurs Xen. Kyr. 7, 3, 14. Hdt. 1, 
45. 4, 167. 

olfKoyri^'^ Only in hex. in par. : Pax 1276 (cf. II. 4, 450. 8, 
64), 1277, 1278. Of cl. prose writers Hdt. alone has it (3, 66. 
cf. 8, 99). 

olfui>^€o (aw-).* Only in tragic quot. : Ekkl. 392 (par. Aisch. 
fr. 138, but changed). The simple oft. in Ar., and always has a 
coUoq. tone. The only place a7rotfM»fa) finds in cl. prose is 
Antiphon v. 41. 

ife^'^ for wpJjSaTov, P^x 929, 930 (see vhat Ar. says here), 
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933 (cf. 937, 949), 1018 (cf. 1022), 1076 (par.), 1077 (par). Av. 
566. Prose : Xen. oft. Plato Rpb. 363 B (from Hesiod). 

olxoiJMi (St-).* Only in ptg. and par. : Thes. 609. Ekkl. 393 
(=Ai8ch. fr. 138). Prose: Plato Phaid. 87 E. Hdt. 4, 136 
(diff. sense). Prose : a7rrf\\v/Luu : cf. Nub. 1077. Pax 355. 

0Kpv6€v:} Once in hex. : Pax 1098 (par. II. 9, 64). See 

SX/Slo^.''''^ Av. 1708 (ptg. cf. trag. fr. adesp. 49). Lys. 1286. 
Thes. 129 (ptg.). Ran. 452. Ekkl. 1129 (rpw-), 1131 (ptg.). 
On this word see Lucian Nigr. 1. Prose: Plato Prot. 337 D. 
Lys. 212 E (from Solon). Hdt. oft. In tragedy: Aisch. 2; 
Soph. 4 ; Eur. 43. Homer about 15 times. 

oXiyoSpavif: * for aaOemf:. Once in anap. tetr. : Av. 686. Cf. 
6XiyoSpav€(av II. 15, 246 etc. Aisch. Pr. 548 has okiyoSpavCa. 

6/AfjLa^ for 6(f>0a\fuk. Only twice in trim, and both are par. 
Ach. 1184 (par. trag. fr. adesp. 45). Here it ^ the sun. Nub. 
285 (= sun), 290 (=sun), 705. Lys. 1283. Thes. 126 (ptg.), 
665, 958. Ran. 817 (ptg.), 1354 (ptg.). Ekkl. 1 (ptg.) Oft. 
in Homer, Pindar and trag. Prose: Thuk. 2, 11 (& 6fi/iaai; 
but see Xen. An. 4, 5, 29. Plato Theait. 174 C. Rpb. 452 D). 
Plato Phaidros 253 E (poetic). Tim. 45 C (poetic). Rpb. 533 
D (cf. 519 B). Xen. Hell. 7, 1, 30. Dem. 61, 13. Aischin. 
1, 102 (both used). 3, 121 (religious background), ib. 255. 

ofifMToa {i^y Only in par. : Plut. 635 (Soph. fr. 644). It 
is used in the passive, and means to be " restored to sight." 

ofuipyinjfu (Att-, i^). The cmpd. with awS is chiefly epic. 
Not in cl. prose and Only once in tragedy (Eur. fr. 694). Ar. 
has it: Ach. 695, 706. Vesp. 560 (cf. Homer's airefiSp^aTO 
icucpv). The cmpd. i^ofuipywfii may be held to be a tragic cmpd. 
like many others already considered. It appears once in Ar. Nub. 
1393 (tragic rhythm). See Van Leeuwen here. 

ofi^aUev;} Only in hex.: Pax 1274 (par. cf. II. 4, 447. 3, 
15. 8, 60), 1278. See w<^t9, oxpvoei^. 

o^OvfiovyLcu? for opyi^ofuu (Pax 204. Cf. ip^Oi^ofuu at Ach. 
669. Vesp. 1104): Vesp. 501. Thes. 466. An Euripidean 
word. 

o^vKopBio^,^ Only in trocb. tetr. ; Vesp, 430. Elsewhere Qqly 
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at Aisch. Theb. 907. See 6^v0vfio^ Eq. 706. Vesp. 406, 455, 
1105. 

o7rd^a>.* Only in hex. and lyrics : Eq. 200 (hex. and par. cf. 
II. 8, 141). Thes. 973 (exalted tone). The Tragg. use it mostly 
in lyric parts. No ex. of it found in prose of cl. period (Plato 
Rpb. 391 B is from Homer). Prose : BiBayfu. 

6nrX6T€po^ for vedyrepo^. Only in hex. : Pax 1270 (par.), 1271. 

oTTTevo) {eir-f for <\>vkdTT(o (Eq. 499). Only in par. : Ran. 
1126 (== Aisch. Cho. 1), 1138 {= 1126), 1143 (taken up from 
1126). Aisch. is fond of it. In cl. prose only Plato L^g. 951 D. 

cnrvUo^ for r^afidw. Ach. 255. fr. 222, 4 (dub. 1.). No real 
prose warrant (Plato Krat. 402 C is a poetic citation). 

57ra)9'''^ for hrei Only in par. : Nub. 60. (See Van Leeuwen 
a. 1. and Wittekind, p. 51). 

ofyi'n^ for Tp(wro9. Eq. 41 (cf. Vesp. 1030). Pax 752. Prose : 
Thuk. not infreq. has it in this sense. Hdt. 6, 128 (both words). 
As =" anger ^' it is quite regular and occurs oft. in Ar. See 
Diener, p. 15. 

6pyta*' * for fivanipia or Tekeral. Lys. 832 (ptg.). Thes. 948, 
1151. Ran. 356, 384. See Rutherford N. P. p. 24, and for 
another view the Amer. Jour. Philol., Vol. XXV, p. 304. 
Prose : Lysias, Isaios, Plato, Hdt., so it may have been in ordi- 
nary use as a religious word. 

6p€xO&o} Only in iamb. tetr. : Nub. 1368. Found in Homer 
and late epic, but not in trag. or cl. prose. 

opxayfioT^^ for ofAWfu. fr. 96. Not in cl. prose, though Plato 
has 6pK(Ofio<ria and opfcoD/Aoa-Lov. 

opvairenov^^ for 6pp€ov (A v. 291, 305): Ach. 913 (a Boiotian 
speaks). 

6pwfii} Only in hex. : Pax 1287. Ran. 1529. The tone is 
parodic in both. 

opovco,^ fr. 523. An epic and tragic word not found in cl. 
prose. 

oauio) (xaO-y Only in ptg. : Pint. 661. Of the Tragg. only 
by Eur. Cf. Eur. I. A. 1602 with our passage. Prose : Owo, 

QTOTV^<o^ for K\a{a>. Pax 1011. Lys. 520 (cf. Vesp. 584. 



The Language of Parody, 45 

Ran. 34. For the thought see II. 6, 490). Thes. 1081 (bis). 
See Av. 1043. Not in cl. prose. Cf. tragic ototoI. 

OCXvAi7ro9*'* for "OXv/ATTo?. Only in par.: Eq. 9 (cf. Eur. 
H. F. 872. I. A. 577). 

ovpavofAiJKrj^}^^ Never in trim.: Nub. 357, 459 (par. cf. II. 
10, 212. Od. 9, 20). In both the tone is lofty. Prose: Hdt 

2, 138. See espec. Arist. Rhet. Ill, 7, 11. 

^^o9.'*»* Only in par. and lyrics: A v. 774. Thes. 1105 
(Eur. fr. 125). Ran. 1172 (= Aisch. Cho. 4). See Rutherford 
N. P. p. 25, note 8. Prose : Xen. Hipp. 6, 5. 8, 3. Re Eq. 

3, 7. Hdt. 4, 203. 8, 52. in/rTyXoV, axpov are reg. prose words. 
Sy^^ for (fxovij. Only in the higher tone : Pax 400 (prayer to 

Hermes), 805 (of a tragic poet). Thes. 127 (ptg.). With Pax 
400 cf. Vesp. 572. Not in cl. prose. 

n 

irdfYxy^'^ for wdw. Once in hex. : Ran. 1531 (par. Aisch. fr. 
36). In el. prose only Hdt. Prose : SXxo^, irdpv. See irdfiirav. 

iraiBewo (wo-).''* Only in par.: Eq. 1099 (par. Soph. fr. 
447, 2). 

ira(^<o (ifJi^).* Thes. 975 (a senarian in the midst of lyric 
lines). See Wittekind p. 34. 

7ra((o (irapa-) ^' * for irapa^pov&o (freq. in Ar.), TrapawX'qTTOfuu 
(Lys. 831. Ekkl. 139), fialpofiai. Never in trim.: Pax 90 
(ptg.). Plut 508. In cl. prose Plato only: Symp. 173 E 
(coupled with fiaivofuu). 

wcut&i^ ^ for uiT/xfe. Only in par. : Plut. 636 (cf. Soph. fr. 
644). In the same sense : Aisch. Ag. 99. Soph. Ph. 168. Not 
in cl. prose. 

waXa/jLoofuu^ for fiovk&io}, firjxO'vdofiai, rexvaofuu (Ach. 445. 
Vesp. 176, 870, 1106, etc.): Ach. 659 (par. %ir. fr. 918). 
Nub. 176 (of Sokrates). Pax 94 (par. Eur. Bellerophon). Used 
by Eur. alone of the Tragg. At Vesp. 645 iraXdfiaL = fJLrjxavaC 
Prose : Xen. Kyr. 4, 3, 17 (only place in cl. prose). 

wdXrj ^ for fidxH' Only in par. : fr. 558, 2 (cf. Aisch. Cho. 
866. Eur. Herakl. 159). As = " wrestling " (Eq. 1238) it is 
good prose. 
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irdXKfo^^^ for creto). Only in par. : Ach. 965 (cf. Aisch. Sept. 
385). Av. 1714 (cf. trag. fr. adesp. 49). Ban. 1317 (= Eur. 
El. 436), 1358 (a/*-. Schol. says €k Kprjr&v EvpiTrCSov). As = 
"to leap:'' Kan. 345. Lys. 1304, 1310 (a^t-). For Pint. 695 
apeiravofirjv is better. Prose : Hdt. 4 times. Plato Krat. 407 A. 
[Ax.] 368 C. Nowhere else in el. prose. See KpaSaCvo). 

wafifiaaCXcLa.' Nub. 357, 1150 (both lofty tone). Note the 
epic words in these lines. Not in cl. prose. 

irdfiirav^'^ for irdwy iravreXSyi. Only in hex.: Pax 121. 
Prose: Plato 6 times; Xen. 7. Hdt. 2, 45. In tragedy by 
Eur. only. Homer 39 times. See irdrfx^* 

irap^^arf^.^ Only in ptg. : Av. 1 709 (cf. trag. fr. adesp. 49). 

iravwrrarov.^ Once in par. : Ach. 1184 (cf. trag. fr, adesp. 
45). See also Eur. Alk. 164. Prose : Aischines 3, 245 (passion- 
ate line). The reg. prose expression is rh rekeurala, 

wavdoiKeOpo^.^'^ Only in an old proverb and par.: Av. 1239 
(par. cf. Aisch. Ag. 535). Lys. 1039 (bis). Prose: Hdt. 6, 37. 
wav<o\60pia Hdt. 2, 120. 

irairaV . Ach. 1214. Lys. 215. A tragic word well suits the 
subject here. For similar situations where tragic words are used 
with ludicrous effect see under aiO&iy 0€p/ii6/3ov\o^). Plut. 220. 
At Vesp. 309 awawal (note close connection with the following 
par. of Euripides' Theseus). Prose : Plato Legg. 704 B. Hdt. 
8, 26. 

irapSaKA;* for vypdf;. Only in troch. tetr. : Pax 1148. Cf. 
Archil. 129. 

irdpo^^^^ for wpo roi) (freq. in Ar.) : Eq. 1337. Vesp. 1536 
(only two places in comedy). In the first the whole scene is a 
picture of the old-time Athens, and in the second the tone is 
parodic. In cl. prose only Hdt. 9, 2. Homer and Eur. have it. 

TTocrcTft)* for Karairdaato (Eq. 99, 502, 968. Nub. 177, 262): 
Nub. 912, 1330. Pax 1074 (par.). Not in cl. prose since Plato 
Rpb. 408 A is from Homer. 

Trar^/Luu*'* for yevofioi (Ach. 188, 191). Only in hex. : Pax 
1092 (par.), 1281 (par.). Prose : Hdt. It occurs once in Aisch. 
and Soph. See Wittekind. 

irdrpa^ for irarpk (freq. in Ar.). Hardly outside of parody : 
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Ach. 147. Thes. 136 (cf. Aisch. fr. 61). Ean. 1163, 1427 (Eur. 
fr. incert. 886). Not in cl. prose. Ar. never uses the Ionic form 
irdTpT), so he used irdrpa deliberately as a tragic word. 

iravpo^^ for 6X^09. Only in anap. tetr. : Pax 764. Note the 
alliteration here, which may have influenced the choice of this 
word. Not in cl. prose (Plato Phaid. 69 C is from some poet.) 

ireidpaio^^ for fierdaypo^ (Eq. 1367. Nub. 264, 266. Av. 818 
cf. 690). Once in par. : Av. 1197 (tr. frag, adesp. 47). Aisch. 
alone of the Tragg. uses it. irehalp^iv, however, occurs in Eur. 
See fieTapa-io^. 

wdSiXop* for vTToS'qfiaTa, Only in oracular language and par. : 
Av. 973, 974 (oracular). Thes. 1099 (Eur. fr. 124). In cl. 
prose only Hdt. 7. 67 and 75. In trag. only Eur. 

wdSop^ for irehlovy iia<f>o^y yrj. Only in par. or lyrics : Nub. 
573. Av. 1757. Thes. 856 (= Eur. Hel. 2). Plut. 772. First 
in h. Hom. Ceres 455, then oft. in Pindar and Eur. Not in cl. 
prose. 

ir€ipdofiai {U'Y for simple (Vesp. 1129 and oft.): Eq. 1234 
(see Bakhuyzen). Lys. 1113 (tragic rhythm in both places). 
Prose : [Plato] Epist. 362 E. Hdt. 3, 135. 

ireKto for K€Cp(o. Nub. 1356 (an allusion to Simonides 15). 
The form ireKreto occurs Av. 714. Lys. 685. 

irikainy;.^ Once in par. : Plut. 661. Freq. in tragedy. Prose: 
Plato Legg. 782 C. See Van Leeu wen's note. 

TTcXo)^ for €ifiL Once in hex. : Pax 1276. Here yiyvofJMi 
would have been the natural word. Aisch. has it about 30 times, 
but it is far less common in Soph, and Eur. Prose : Hdt. 7, 140 
(oracle). Plato (only in epic quot.). 

ir€\(i>pLo^.^ Once in ptg. : Av. 321 (cf. Aisch. Prom. 151). 
Only place in comedy, nor is it found in cl. prose. It is rare in 
trag. Arist. has a commentary on it. Rhet. 3, 7, 11 (read from 
tA Bk ovofiaTo- on). Cf. Plato Ion. 539 C (from Homer). 

TTCwx/wfe^ for wePTj^ (freq. in Ar.). Once in par. : Plut. 976 
(cf.- Alkaios fr. 50). Prose : Plato Rpb. 578 A (of a tyrant's 
soul). Demosth. 19, 255 (elegy of Solon). 

7rArX6)/ia^ for TTCTrXo?. Only in ptg. : Ach. 426 (cf. fr. adesp. 
42. Eur. Supp. 97). Throughout tragedy. Not in cl. prose. 
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irepiKoKKri^.^^ Thes. 282. Freq. in Homer. Neither in trag. 
nor Attic prose. Hdt. 5, 60 (oracle). 7, 5. 

irepiirruxV'^ Once in par. : A v. 1241 (cf. Nauck Trag. Graec, 
Fr. p. 507). Euripidean word not found in cl. prose^ thongh 
frepnTTvaaofiat is used by Plato and Xen. 

w^pvfffu^ for iriirpaxTKco (Ach. 734. Vesp. 179. Pax 1011): 
Eq. 176 (oracular flavor). The only other place in Attic Greek 
is Eur. Kykl. 271. 

irepa^oXi^.^ Only in troch. tetr. : Nub. 967 (quot. from the 
dithyrambic poet Lamprokles). Neither in Homer nor in cl. 
prose. See Aisch. Pers. 65. Call. Lav. Pall. 4, 3. 

Trerrjcofiai ^® for wr^aofiai (Vesp. 208) : Pax 77 (par. Eur. fr. 
306), 1126. 

wevKT) ' for Sa9 (freq. in Ar.) or Xainras. Only in par. : Nub. 
604 (cf. 1494). Ban. 1212 (both are par. of Eur. fr. 752.) 
Used by no cl. prose writer in this sense. 

mj/crd^ probably for 0vpa or Ki^ickk (Eq. 641. Vesp. 124). 
Once in par. : Ach. 478 (cf, Eur. fr. 1003 and Ar. Lys. 265). 

TTtJXiyf ^ for Kpdvo^ (Ach. 584, 1104. Pax 1255). Only in 
heroic tone: Ran. 1017 (Aisch.). Note Kpapoiroi&v in fol. line. 
Not in cl. prose. See Tpv<l>d\€ui. 

TrrffJMivoD * for BXaTrroD. Once in iamb. tetr. : Ach. 842 (see 
Av. 1642 for an exactly parallel use of pXAirm). Prose : Hdt. 
Plato (esp. Legg.). The noun TnJ/Aa at Plato Ion 538 D is from 
Homer; Hdt. 1, 67 is an oracle; Aischines 3, 135 is from 
Hesiod. 

wL0<S>p^^^ for weura^. Ean. 1168 (Eur.). Pint. 949 (tragic 
metre). Cf Pindar P. 3, 28. Aisch. Pr. 560. 

irlavvo^^ for iriareiKov, Never in trim.: Nub. 949 (a hit at 
Eur. who is identified with the ahiKo^ XcPyo?). Vesp. 385. Pax 
84 (par. Eur. Bellerophon). In cl. Attic prose : Thuk. 2, 89, 6. 
5, 14, 3. 6, 2, 6. These are the only places in Attic, but Hdt. 
has the word several times and it is found in the epos and tragedy. 

wtTuXeuG).* Once in anap. tetr.: Vesp. 678 (see Van Leeuwen). 
Ribbeck compares II. 24, 341. Nowhere else in extant literature. 
See irlrvko^. 

ttItvXo^.^' * Once in hex. : fr. 84. In the same sense : Eur. 
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Tr. 1123. I. T. 1050, 1346. Aisch. Pere. 975. It is used 
fireq. in trag. and of various sounds. Cf. Theok. 22, 127. Not 
in cl. prose. 

irXa£hiouo ' for irapcuftpovdao or Xrjpelp perhaps (cf. Nub. 367) : 
Lys. 171 (Lamp.), 990 (Lak. herald). 

TrXof.* Once in par. : Ran. 1438 (Eur. speaks; cf. Eur. fr. 
578, 4. Pind, P. 1, 24). Not in cl. prose, but Arist. has it in 
anatomical descriptions. 

wXany' for KoyTrr) and pav^;. Only by Eur. and his relative 
where there is a touch of parody : Thes. 770-773 (an echo from 
the Palamedes). Ran. 1207 (= Eur. fr. 846, 2). Freq. in Eur. 
Not in cl. prose. 

7r\^/co9''' for icavovv (Ach. 243, 253. Pax 948. Av. 850). 
Twice in par. : Ach. 454 (cf. airvp&iov at 453, and for the par. 
Eur. fr. 717). Pax 528 (cf. Eur. fr. 727», but he has W/C09). 
Homer and the Tragg. use ir\iK<o and wXeicTcfe, but ifKeKo^ occurs 
only at Eur. Ion 39 (Herwerden's conj. for aicvTo^y the reading of 
both L and P. Prinz reads kvto^. 7rX©nco9 occurs nowhere else 
in the literature. See wXoKafjLo^. 

irXeKTcipT}^ (cf. ttXc/ct?; Plato Com. <i>a. 1, 16). Once in par.: 
Av. 1717 (cf. II. 1, 317. Aisch. Pr. 394, and for the par. cf. trag. 
fr. adesp. 49). Not found in the epos nor in cl. prose, where 
crT^ai/09 would probably suffice. See TrXJicafto?. 

wXi7crMfj^a)po9 '^' * for yelroDv (freq. in Ar.). Only once : Vesp. 
393 (cf. 389). Prose: Plato Legg. 737 C (see just below). 
Thuk. 4, 79, 2. Xen. Kyr. 4, 5, 35. Hdt. freq. 

wXiaao/iuL.^ Probably only in par. : Ach. 217 {airo- a par.). 
Cf. Od. 6, 318 (simple). Archil. 52 (Sia-). Not in cl. prose. 

irXSKafio^^ for which Ar. elsewhere uses kIklwo^ (Vesp. 1069. 
fr. 218). Once in a dithyrambic phrase : Nub. 336. In tragedy : 
Eur. 15 times; Aisch. 6 ; Soph, uses 7rXJ#co9. Prose: Xeu. Ven. 
9, 12 (= a rope). Hdt. 4, 34. See 7rXe«o9, irXe/crdpT), jSoarpvxo^, 

wvoi^^ for TTvevfia. Only in lines of exalted tone: Nub. 161 
(cf. 164, where the pupil forgets to keep up his high discourse). 
Av. 1396, 1397 (Kinesias). Thes. 43 (ptg.). Ean. 154 (Herakl.), 
313. Eur. is fond of the word. In cl. prose only Thuk. 4, 100. 
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Plato Krat. 419 D is only for etymology. Still see the cmpds. 
avairvori and iKirvorj in general. 

froOeijHk.^' ® Only in ptg. or excited passages : Ach. 886 (ptg.). 
Pax 556. Av. 696 (of. Soph. O. R. 156). Ean. 84 (cf. Eur. 
Phoin. 320). Both adj. and noun are freq. in Eur. Prose: 
Plato Legg. 932 A. Lysis 215 B. [Lysias] 2, 73. Thuk. 2, 
42, 4. Xen. freq. See Ifielpco, ifiepo^. 

iroXeiilW for iro\eii4o>. Nub. 419. Pax 759 (cf. 764). 
Thes. 807 (there is a par. of Homer at 810). Not in trag. nor 
cl. prose. 

iroXvKolpavo^.^ Once in par. : Ran. 1270 (Aisch. fr. 238). 
An Aischylean word : cf. iroXvKoipavl'q, II. 2, 204. See Kolpavo^. 

TToXvfierpo^.^ Once in par.: Ran. 1240 (= Eur. fr. 516). 
Elsewhere only Athen. 608 D. 

iroXvfirjTif;.^ Only in anap. tetr. : Vesp. 351 (see line). 

iroXvvfjLPo^.^ Never in trim. : Eq. 1328 (following Pindar's 
praise of Athens). Ran. 324 (so Van Leeuwen, but Bergk reads 
TToXirrt/A^TOA?). Elsewhere: Eur. Ion 1074 (lyric); cf. h. Horn. 
25, 7. Not in Homer, Hesiod, Pindar. See ttoXvv/iptjto^ Pind. 
N. II, 5. 

TToXvxaplBa^J Lys. 1008, 1242. See the Attic word at Plut. 
788. 

TrSvTLQf;.^ Only in par. or lyrics: Pax 140 (probably a par. of 
Eur. Bellerophon). Av. 251. Thes. 322, 872 (cf. trag. fr. adesp. 
64). Ran. 1341 (ptg.). Chiefly tragic, but found in Pindar and 
h. Hom. 21, 3. Not in cl. prose. See OaXaTTio^ (Vesp. 1519. 
Av. 1333. Plut. 396). 

TTopLfio^^ for ewropo^ (Vesp. 1112. Ekkl 236). Hardly 
outside of par. or ptg. : Pax 1031 (cf. Aisch. Pr. 908). Thes. 
777 (par. Eur. Palamedes perhaps). Ran. 1429 (par. cf. trag. 
fr. incert. 886, 3). Prose: Thuk. 8, 76, 3. Plato Symp. 203 D 
(nowhere else in cl. prose). See foil. word. 

TTopo? ' for /A^xai/tJ. Only in par. or ptg. : Vesp. 308. Pax 
124 (Eur. fr. 669). Thes. 769 (ptg.) cf. 765. See Trrfpt/io?. 

TTcfcrt?.^ Only in par. : Thes. 866 (Eur. Hel. 49), 901, 914 
(cf. Eur. Hel. 627). Freq. in Homer, Pindar, tragedy (esp. 
Eur.). Prose word is avi^p. 
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TTordofiai^ Only in the higher style : Nub. 319 (Strepsiades 
adopts Sokrates' manner). Pax 830 (mockery of dithyrambic 
poets). Av. 251, 1338 (par. Soph. fr. 435), 1445 (of. Eur. El. 
177). 

TTpayo^^ for wpay/jLu, Only^in par. or ptg. : Av. 112. Lys. 
706 (par. Eur. fr. 699). Not in cl. prose. 

irpiiivov^ for xPVf^y ^^c. Only in par. or ptg.: Av. 321. 
Lys. 267 (of. Kopfuk, 255). Ean. 903 (avroTrpe/ivoi^ cf. Aisch. 
Eum. 401. Sept. 1056, and wpSppi^o^ used in the same sense at 
Ran. 587). Not in cl. prose in this meaning. See irpoOeXv/Mvo^. 

7rp€VfJL€vif: ^ for wpao^. Once in par. : fr. 21. Not in cl. prose. 

7rp6/3\r)fia^* * Once in par. : Vesp. 615 (Homeric color). See 
Van Leeuwen here. Prose : Plato freq. Xen. Kyr. 6, 1, 51. 
Demosth. 45, 69. Hdt. 4, 175. 7, 70. 

wpoeiKvfiiw ^ for apBffv. Eq. 528. Pax 1210 (ptg.). Not in 
trag. nor cl. prose. See irpoppit^o^ and ain-oTrp^fivoi^ (under 
irpifivov). 

irpJppi^o^^^ * for ApSvv (Thes. 274) : Ran. 587. See Wittekind. 
Once in cl. prose : Andok. 1, 146 (an imit. of Soph. El. 765). 
See irpoOiXviivo^, 

wpoa€fjLff)€pi^ ^' ^ for SfWLo^, fr. 460 wapawXijaLo^ is also in 
good prose usage. Our word is found in cl. prose only in Xen. 
and Hdt. : Xen. Symp. 4, 19 (a gloss). Hdt. 4, 2. The tragic 
fragments show it 4 times. See ixeXo^y iyi^eprf;. 

irpoxori^ for arSfia (Ekkl. 1107). Only in anap. tetr. : Nub. 
272. Found in epic and lyric poets, but it fades out in tragedy 
after Aisch. • Not in cl. prose. 

wpdxoo^ * for vSpia (Vesp. 926. Ekkl. 678). Only in anap. 
tetr. : Nub. 272. Once in cl. prose : Xen. Kyr. 5, 2, 7. See 
a7709. 

7rr€poS6vr)To<; ^ (cf. a€poS6pT}To^), A word coined for par. : Av. 
1390, 1402 (mockery of Kinesias). See iov4(o. 

Trreptki^.* Only in anap. tetr. : Av. 576, 698. fr. 224. 
Familiar in Homer in the phrase eirea Trrepdevra. See vL<f>6eL^. 

7rT€po(l)6po<;.^'^ A v. 1714 (ptg. cf. trag. fr. adesp. 49 and Av. 
576), 1757. Not in cl. prose. 

irrvto (airo-) ' in the signif. " to abominate." Only in par. : 
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Pax 528 (Eur. fr. 727). Prose: Xen. Mem. 1, 2, 54. Kyr. 

1, 2, 16 (both mean to "spit out"). See awdirrvoTO^^ at Eq. 
1285. It is not in the Orators who use KardinvaTO^, 

TTVKvo^^ for XcTTTcfe, Sc^u^ (freq. in Ar.). Only in ptg. and 
lyrics: Ach. 445 (ptg.). Av. 430. Thes. 438. Ekkl. 571. 
Prose : Plato Rpb. 568 A. Hdt. 7, 141 (oracle). 

irvpOdvoiiai (€#c-) ' for the simple (freq. in Ar.) : Ekkl. 752. 
Plut. 60. These tragic cmpds. have, perhaps, a slightly more 
picturesque effect than the simple verb, but often Ar. seems not 
to be trying for any poetic effect when using them. 

7rvpy6(a * for hralpto. Only in anap. tetr. : Pax 749. Ran. 
1004 (to Aisch. Cf. Anthol. Pal. 7, 39). Eur. is fond of it Not 
in cl. prose in this sense. 

7n;/}<^po9.»' » Only in par.: Av. 1248 (Aisch. fr. 160, 2), 
1750. Thes. 1050 (cf. Eur. fr. 122). Prose: Xen. Lak. 13, 2 
(of the priest who kept the sacrificial fire). So Hdt. 8, 6. Thuk. 

2, 75 (of arrows). 



pLink^ as="an ox-hide shield.'^ Once in hex.: Pax 1274 
(par. cf II. 3, 15. 4, 446). Chiefly epic but also Eur. Rhes. 
784 (in diff. sense). Not in cl. prose. 

poal} Only in par. : Thes. 855 (= Eur. Hel. 1), 865 (= Eur. 
Hel. 52). Eur. uses it of all kinds of fluids. Prose: Plato 
Theait. 152 E (Homeric suggestion. Here it means " flux"), ib. 
206 D (figur.). Krat. 402 A {irorafiov. Homer and Herakleitos 
are in Plato's mind). Not elsewhere in cl. prose, but freq. in the 
epos and tragedy. Prose word = pevfia, 

polfiBof;.^' « Only in anap. tetr. : Nub. 407 (Sokrates. Cf. Av. 
1182. Soph. Ant. 1004). Eustathios says it is Aiolic for pol^o^. 
Hesych. gives fxiyx^* Not in cl. prose. 

poC^rjfia.*'^ Once in ptg. : Av. 1182 (Van Leeuwen compares 
II. 10, 502. 16, 361, etc.). The word is very rare, occurring 
only here and Lucian Jup. Trag. 1. Muse. Enc. 2. 

pvdx€To^^ for 7r\^^o9, c(;^Xo9, crvp<l>€T(k. Lys. 170 (Lamp.) 
Cf. Vesp. 666, 673. 
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a-aXewo {irap-^if-)} Only in par. : Plut. 291 (Philoxenos 
Kyklops fr. 11 Bgk.). See foil. word. 

<raXo9.* Once in par. : Thes. 872 (cf. trag. fr. adesp. 64). 
Eur. shows a fondness for the word, and Nauck thinks that this 
is a par. of some verse of his. Prose : [Lysias] 6, 49. cf. (Soph. 
Ant. 163). 

aeXay^fiai.^ Ach. 924, 925. Nub. 285, 604. Eur. El. 714 
is the only other instance in Attic poetry. It does not appear in 
the epos nor in cl. prose. See <r^Xa9. 

<r^Xa9*«^ for (t>S^. Once in ptg. : Av. 1711 (cf. trag. fr. 
adesp. 49). It is common in Homer and tragedy. Prose : Plato 
Krat. 409 B (see the passage. Plato does not really use the 
word as his own). Hdt. 3, 28. Aristotle. See word above. 

<r0€u(o^'^ for Svpafjuu, Plut. 912. Also in good prose. See 
Rutherford N. P. p. 10. 

aiSrjpofipie^.^ Once in par.: Ran. 1402 (= Eur. fr. 531). 
Euripidean word. 

a'K(uf>o<:**^ for i/aw, rpiriprj^. Only in par. or ptg. : Ach. 541, 
545. Vesp. 29 (diff. sense). Lys. 139 (cf. Soph. fr. 860). 
Thes. 877. Ran. 1382 (= Eur. Med. 1). Still the word is not 
rare in good prose : Dem. 9, 69. 14, 22. 23, 165 (see 4 lines 
above). 59, 95 (see 4 words before). Thuk. 1, 50. Hdt. 7, 
182. Compare our poetic and prosaic use of "bark," and the 
commercial phrase " carried in foreign bottoms." 

iTKiXTsM {airO'Y^'' Only in ptg. : Vesp. 160. 

(r/ct/TTTO) {Kara-) ^ for iirvrrlirrai. Only in par. : fr. 558, 2. 
Prose: Thuk. 2, 49, 8. Xen. Mem. 4, 3, 14 (^-). Hdt. 7, 
134. ib. 137. 8, 65. 

(TK^eko^.^ Nub. 273. Ran. 471 (par. cf. Eur. fr. 176, 3). 
Common in Homer and Eur. Not in cl. prose. 

aiiephaXio^^ for <l>o^€p6f:, iK7r\r}KTiK(k. Only in a parodic 
passage : Av. 553. Here the subject justifies the word. 

<nrap(UT<T(o (Sta-).'' ^ Only in a par. : Ran. 474 (see Bakhuyzen). 
Elsewhere we find it Aisch. Pers. 195. Eubul. A1/7. 1. Lucian 
Icarom. 21. Cl. prose writers use SuKnrdto, Cf. SuunrapaKTov 
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a&fAa (Eur. Bak. 1220). In simple our word is used by 
Demosth. and Ar. Ach. 688. Pax 641. Ran. 424. 

airarlXr^.^ Once by an Ionian : Pax 48. For equiv. see Ach. 
1169. Pax 162. 

(TirXdyxva^ for KapSla (Nub. 1391. Ran. 1006 etc.): Nub. 
1036. Ran. 844, 1006. 

airoSda) (tcaTa-).^ Thes. 560. Aischylean word. Not in cl. 
prose. 

<nropd^ for jovq, <nr^pfia. Only in par. : fr. 297 (cf. Aisch. 
fr. 56). 

(TTaOfio^ ' for 1) oIkui. 2) rfwravr) or irXdariy^, In the first 
sense only in par. : Ach. 449 (cf. Eur. El. 1150. trag. fr. adesp. 
44). In the second signif. : Ran. 1365 (cf. 1378), 1381, 1407. 
The meaning is doubtful at fr. 287. 

arar^xo (irapa-) ^ for iraplaraiuu or fiorjO^. Thes. 370. Ekkl. 
9 (ptg.). The cmpd. av/Airapa — Ran. 385. Ekkl. 15 (ptg.). 
Neither cmpd. occurs in cl. prose. See avfiTrapaardTry:. 

crraxW for 0^po<: or <t>opd. Eq. 393 (cf. 392). Ran. 1240 
(par. Eur. fr. 516). Not in cl. prose — rare in the epos — ^freq. 
in Eur. 

arevaxo)^ for <rT€vd^a>, Ach. 548. Never in cl. prose, and in 
trag. only in chorus. 

arCK/So).^ Never in trim. : Pax 567 (Sta-). Av. 697. fr. 8, 1 
(Sta-). In cl. prose : Plato only. Cf. the proper names at Av. 
131, 1032. At fr. 561 ariX^rj = a lamp. 

arix^^'^ Only in par. : Eq. 163. Chiefly epic but also tragic. 
Never in cl. prose. 

(rTo\o9.' Av. 46 (of. 42). Lys. 93 (= a band. So Aisch. 
often). In the signif. "voyage'' Xen. An. 1, 3, 16. Thuk. 8, 
9 (= expeditio). See Soph. O. C. 358. Ph. 244. Hdt. has it 
freq. and in various meanings. 

arpdrio^^'^ for iroXefAiK^f; or <f>o/3€p(k. Vesp. 618 (arpdriov 
Kariiraphev), Prose: Hdt. 5, 119. Aristotle. For the use of 
poetic words in vulgar situations see under irairal, 

crTV7€/»09.^' ' Only in ptg. : Ach. 1191, 1207. Common in the 
epos and trag. See arvyito. 

<mr/4(o}' ' Only in par. or lyric lines : Ach. 33 (trag. fr. 
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adesp. 41), 472 (Eur. fr. 568). Thes. 1144. Not in cl. prose. 
See arvyepfk. 

(rrwt>€}uyfKh ^ for XoiSopCa, v^pi^, fi^fiff}^. Only in anap. tetr. : 
Eq. 537. See Wittekind and Jungius s. v. o-nK^eX/fw is Homeric. 

avymapaaraTri^.^ Pint. 326. Elsewhere only Soph. Ph. 675. 
See (TTarA) (Trapa-), 

awaXid^oi)'^ for <Twadpol^<o (Lys. 585) : Lys. 93 (Lamp.). 

awexjk for <tvv€x^ (Ran. 915) : Eq. 21 (par. Eur. Hipp. 
345-351). 

aif>€^ for (r<^a9. Only in a buriesque oracle : Eq. 1020 (hex.). 
Found also in trag. 

a(t>piyda}^'^ Nub. 799. Lys. 80. Cl. Attic prose only Plato 
Legg. 840 B. The Scholiast explains the word by evaOevel, 
evacofiarel. Not in the epos but found in trag. : Eur. Andr. 196. 
Supp. 478. Ach. 4, 2 p. 747 Nauck. In the prose of Hippo- 
krates. See Jungius under a<^plyo^. 

<r)(€B6v ^ used of place and time. Only in epic parody : Pax 
1273 (cf. II. 3, 15). Ar. ordinarily uses irXfjaLov in this sense. 

o-xerTuo^ ^ for roXfirjpof;, ip^k, affKio^, Ach. 360 (ptg.). Nub. 
485. Ran. 116, 1049, 1476. Used in place of ajOXio^ it is prob. 
felt as a tragic word, as it occurs freq. in Eur. (cf. Hdt. 3, 155). 
In the sense of " cruel, shocking, abominable " it appears sometimes 
in prose: Plato Gorg. 467 B. Isok. 6, 56. 18, 35. Xen. An. 
7, 6, 30. Hdt. 6, 138 ; but in all these it is confined to things, 
never being used of persons. In the meaning " wicked " it is 
used of persons in good prose. 

ir^So) {iK'Y Only in par. : Pax 1301 (hex.). Tlie Schol. says 
it is a par. of Archilochos. Freq. in Soph., and in the following 
places in Attic prose: Dem. 19, 299 (see six lines above). Plato 
Gorgias 486 B. ib. 508 C. Not in Hdt. 



Tay'n'^ for T(ffw (cf. Ach. 600) : Lys. 105 (Lamp.). 

Ta7rf?* for ^yepMv, Eq. 159. Aisch. likes the word. Prose : 
Xen. Hell. 6, 4, 28. See on apx^Xao^. 

raXavpivo^} Only in the mock-heroic tone : Ach. 964 (par. 
Aisch. Sept. 384). Pax 241. Homer has it as an epithet of Ares. 
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Tavpo<f>cuyo^^ Only in par. : Ran. 357 (cf. Soph. fr. 607). See 
Meineke Com. fr. 1 p. 52. 

T^/Y©.* Never in trim. : Lys. 550 (= to relent. Cf. Plato 
Legg. 880 E, and s. v. fiaXxiTTOfiai). Ran. 1311 (par. Eur. fr. 
856). Here the sense = " to wet." With Lys. 550 cf. Thes. 
1047. In el. prose Plato only. 

t4kvov.^ Nearly always in passages of tragic tone : Ach. 891 
(ptg.). Nub. 1165 (par. Eur. Hek. 172 ff.), 1169 (ptg.). Vesp. 
1518 (par.). Lys. 7 (here used by a woman in addressing another 
woman of her own age). Thes. 469 (cf. Eur. Med. 714 ff.), 698, 
754, 755, 1062 (Eur.), 1181 (Eur.), 1198. Ran. 211 (lyr.), 1322 
(ptg.), 1356 (par.), fr. 125, 1-3. 461 (par.) 586, 1 (par.). Cf. 
Thes. 752 and 761. ircuBCov is used by mothers in speaking of 
their children at Ekkl. 86 (92), 549. Xen. and Hdt. have it of 
the young of animals, which indicates the poetic nature of the 
word. It is freq. in Homer and tragedy. Pindar has it 5 times. 

tAco<:} Only in a par. : Plut. 292 (PhQoxenos fr. lip. 1263 
Bgk.). Chiefly epic : Homer 56 times ; Hesiod 4 ; Pindar 3 ; 
Aisch. 4 ; Eur. 7. Prose : Thuk. 3, 104, 3 (racdeatn). 

T€KTaivofJuu '' ® for iirj'XP'vdoiiaL. Ach. 660 (par. Eur. fr. 918, 2). 
Eq. 462. Prose : It occurs in our transferred sense Plato Soph. 
224 D. Cf. Tim. 91 A. Demosth. 34, 48. See on TraXa/uio/Luu. 

t4kt<ov * used of poets is poetic. Eq. 530 (a title of a song by 
Kratinos). Cf. Pind. N. 5, 90. P. 3, 113. As used at Pax 
296. Av. 1134, 1154 it is prosaic. 

riWto {hn-y irepi^.). The cmpd. hri- is epic, occurring only 
once in a mock-oracle : Av. 977 (hex.). The only place in trag. 
is Aisch. Pr. 100 (diff. sense). Prose equiv. are hruTKrfirrto^ 
hnTaTTca, The cmpd. irepiriXKofuii,^ for irKrjpovfuu^ irepUiyLi, 
irepUpXOfiai is also epic. It occurs once in an anapaestic line : 
Av. 696 (poetic), cf. Soph. O. T. 156. II. 2, 551. Od 11, 295. 
Alkaios fr. 39. Not in cl. prose. 

T^/»a9 *' * as meaning *' portent." Pax 42 (in trim, only here). 
Av. 280. Thes. 701 (parodic). Ran. 1343, 1371 (all lyric). 
The usual prose word is ffavfia, but our word is conmion in Hdt 
In Attic prose only in the meaning " monster." See KvwBaXov. 
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rerpairT€pvXKk^^ for iucpk (Ach. 1116, 1117) or irapvo-^ (Ach. 
150. Av. 185, 588. cf. Pausanias 1, 24, 8) : Ach. 871. 

TerpdnrriXof;} Only in par. : Ach. 1082. Probably a coined 
word. See Jungius s. v., and the Homeric T€Tpa<f>d\rjpo^ and 
rerpcnrrepof: (Soph. fr. 26). 

T€TTvyoif>6pa^.' Eq. 1331. For like terminations see Ach. 
567, 570. Nub. 122, 336. Ekkl. 645 (cf. Eur. Phoin. 119). 
Van Leeuwen (E3q. 1331) gives other references. 

T4xiKLaiua} Once in ptg. : Thes. 198 (Agathon). Not in cl. 
prose except Xen. Hell. 6, 4, 7, and only twice in trag. : Eur. 
Or. 1052, 1560. 

TqXavyffi}^^ Av. 1092, 1711 (ptg.). Found in the Homeric 
hymns, Pindar and the Anthology. Once in trag. : Soph. Tr. 524 
(lyric). See the similar word Ti;\e<^ai^, which Ar. has only in a 
lyric line: Nub. 281. 

TqXjhropa^.^ Only in the title of a song by the poet Kydias : 
Nub. 967. Cf. Soph. Ant 983 (lyr.). 

rrjXjov^*^ for ir6ppt». Once in par. : Nub. 138 (Eur. fr. 884). 
Freq. in epos and 4 times in tragedy. 

T^v€XKa} Never in trim. : Ach. 1227-1233. Eq. 276. Av. 
1764. See Pind. O. 9, 2 and Scholia. Archil, fr. 106. 

tX^/lm»i/ *•* for ToKa^y &$\to^. Mostly in lyric or parodic lines : 
Pax 723. Thes. 1072 (par. Eur. fr. 115). Ran. 85 (Herakles), 
1355 (Aisch.). Plut. 603 (ptg.). See iroXurXriP^ve; (Pax 236. 
ptg.). In trag. it occurs about 75 times, in Homer 4, Pindar 1. 
Prose: Xen. Comm. 1, 3, 11. 2, 1, 30 (both vocative). An. 3, 
1, 29. Oik. 7, 40. Nowhere else in cl. prose. 

To^evoD (iK-) * in the metaph. sense " to have no resources left," 
where the prose word is airopde^ : Plut. 34 (tragic rhythm). Cf. 
Aisch. Eum. 676. Eur. Andr. 365. Cl. Attic prose: only once, 
and in its literal meaning ^^ to shoot arrows '^ : Xen. An. 7, 8, 14. 

To^oTToUoD.^^ Lys. 8. Not in cl. prose. For the usual expres- 
sions see Ach. 1069. Nub. 582. Plut. 756. But cf. English 
" to arch the brows." 

To/»A).''* Meaning to "utter in a piercing tone": Pax 381 
(see SchoL). Still it is found in this sense neither in Homer nor 
any extant tragedy. See on 'Kdatw. 
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TouTo/cw.* Only in hex. : Pax 1079 (parodic). 

Tp{^cov^ for €fi/rr€ipo^ (Kan. 811): Nub. 869. Vesp. 1429. 
This meaning found in cl. prose only at Hdt. 4, 74, but it is not 
rare in Eur. 

rpiSovXo^.^ Only in par.: fr. 576 (cf. Eur. fr. 357. Soph. 
O. T. 1063). 

rpoxn^^To^'^ Only in ptg.: Ekkl. 1. Cf. Soph. El. 49. 
Aisch. fr. 161. See Jungius s. v. 

Tpv<f>d\eia^'^ for Kpdvo^. Only in ptg.: Ran. 1016 (Aisch.). 
See on irrikr^^. See Buttm. Lexil. s. v. 

Tpv^o^^ for poKuov or pouco^, Ach. 418 (cf. 415). In no prose 
before Aristotle. See on XoKk, 

TvXff " for rpdxnXo^y &fio^, Ach. 860, 954 (both by Boiotian). 

Tv/ifi€V(o^ for edTTTO). Only in ptg. : Thes. 885 (Eur.). See 
foil, words. Not in cl. prose. 

TVfi^'qprj^.^ Only in ptg. : Thes. 889 (Eur.). In trag. not 
outside of Soph., nor is it found in cl. prose. See rvfi/Sewo. 

Tv/A/Sw* for rdxlm, arjfia. Vesp. 1370 (cf. Nub. 1273). Lys. 
372 (=an old man. Cf Eur. Med. 1209. Her. 167). Ran. 
1139, 1172 (both = Aisch. Cho. 4). Prose: Plato Phaidros 
264 D (an epigram). Legg. 872 B. Hdt. 1, 45 (see just above). 
Common in epos and tragedy. See prec. words. 

Tix^Xrfo) (€/«-).»•» Plut. 301 (allusion to Kyklops). fr. 569. 
Only three times in cl. prose: Xen. Eq. 10, 2. Hdt. 4, 2. 
9, 93. Not in Homer or Pindar, and rare in cl. literature. For 
the cmpd. see under inn/ffdvofiai (e/c-). 

Tvxvp^^ for eTTftTv^fl?, airo rvxv^, Kara Tvxfv. Ach. 250. 
Thes. 305. Not in cl. prose. 



vypd^ for OdXarra. Once in anap. tetr. : Vesp. 678 (ptg.). 
Ribbeck compares II. 24, 341. In trag. oft. as adj. applied to the 
sea. 

vpxvcuAm^ for ya/i^a>. Only in hex. in parodic lines: Pax 
1076, 1077, 1112. Tragedy: only Aisch. Pr. 557 (chor.) and 
in diff. sense. In our signif, it occurs Theokr. 22, 179, 
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ifn'€fyqvop4tov^ for vrrefni^avo^. Pax 53 (par. II. 4, 176. Od. 
17, 482, etc.). See yavpo<:. 

v7r^pfjL€y(v:^ for v7r€pfi€y€07i<:. Eq. 158. Not in cl. prose. See 
Rutherford on Babr. 47, 1. 

vrriprepvi^ Pax 52 (ptg.). Av. 1765 (lyr.). Lys. 772 (hex. 
mock-oracle). Epic and tragic word. 

vTTvdo)*'^ for KaOevSo). Lys. 143 (Lamp.). Prose: Hdt. has 
Karwrvow, inrvovaBcu : 3, 69. 4, 8. 7, 15. 

vTrdTTTepo^ ^' \ Only in troch. tetr. and par. : Av. 787, 797. 
Thes. 1100 (Eur. fr. 124). Prose : Hdt. 3, 107 and 109. Plato 
Phaidros 246 A. ib. 256 B. [Alk.] 135 E. Krit. 116 D. 

vaaa^J Lys. 1001 (Spartan herald). 

x/y^iPpep^^} Only in hex. : Lys. 773 (mock-oracle). 



<l>auv6f;} Only in hex. : Pax 1094. The comic effect consists 
in the union of high-sounding adj. witli lowly substantive {Ka>0(Dv). 
We were expecting the Homeric SAra9. Pindar uses it freq. in 
the form (fxuvwk. So in trag. Not in prose where Xa/ATr/xfe is the 
word. 

<^ao9^ for <f>&f;. Only in par. or lyric lines : Ach. 1185 (cf. trag. 
fr. adesp. 45). Eq. 973. Ran. 1529 (Aisch. fr. 36). Av. 1748. 
Prose : Xen. Oik. 9, 3. Plato Krat. 407 C (poetic). See <t>dyyo<: 
(Eq. 1319. Ran. 445, 455. Plut. 640). 

(f>apo<: ^'* for IpArtov. Once in ptg. : Thes. 890. Prose : Hdt. 
2, 122. 9, 109. 

<^*Ti;^ for <i>lrvp^. Only in par. : Pax 1164 (cf. Soph. fr. 803). 
fr. 297 (cf. Aisch. fr. 56). 

<^o6/to9^ and <\>6vi,o^ for (f>ovuc(k. Only in par. and lyric parts : 
Av. 345 (just after a par.). Thes. 694 (see Bakhuyzen). Ran. 
1337 (bis., par.). Freq. in Eur. 

<t>pd^op,at,^ for cKoirdop^cu. Only in hex.: Eq. 1015, 1030, 
1058, 1067. Pax 1099 (see Ribbeck for sources). Not in cl. 
Attic prose, but it occurs in Ionic prose and trag. 

<f>priv}' * With the exception of 4 places Ar. uses this word 
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only in hex. or lyric lines^ par. or ptg. These exceptions are : 
Nub. 153. Lys. 432. Thes. 291. Ban. 534 (the last three 
being in the phrase 1/01)9 koX (t>p4ve;). The other occurrences are : 
Ach. 445 (par. Eur. 1. A. 67). Eq. 1052, 1237. Nub. 437. 
Pax 1031, 1068 (par.), 1099 (ptg.). Av. 429 (ptg.), 457, 938, 
1238 (cf. trag. fr. adesp. 48), 1376, 1445 (par. cf. Eur. El. 177). 
Lys. 708 (ptg.). Thes. 275 (par. Eur. Hel. 466). Ban. 101 
(ptg.), 102 (ptg.), 876, 886 (par. Eur. Hel. 46«), 899. Ekkl. 
571. Plut. 581. See Rutherford N. P., p. 9. 

(fypicao)^ as meaning "to bristW Only in hex.: Ban. 822 
(parodie. Cf. II. 13, 473. Od. 19, 446). In the signif. "to 
shudder at " Nub. 1133, and in cl. prose. 

<l>povSo^ ' for itcTToSfov (freq. in Ar.) : Ach. 210, 470. Nub. 
718, 719 (both par. Cf. Eur. Hek. 161), 722. Pax 197. Lys. 
106. Thes. 691, 794. Ban. 94, 305, 1343 (ptg.). Ekkl. 311, 
341, 950. fr. 379. The tragic tone will be readily seen in most 
of the passages cited. <f>povBo<: is common in Eur. (cf. Ar. Ban. 
1343). In cl. prose only Antiphon V, 29 (= Actto&oi;). 

<f>v\ov *'^ for <l>v\riy iOvo^y 7A/09. Once in anap. tetr., and else- 
where only in lyric lines : Av. 231, 251, 253, 687, 777, 1088, 
1756 (cf. 1063). Prose: Plato freq. Xen. Kyr. 1, 1, 5. ib. 5, 
2 etc. Antiphon IV, 2. 

<\>v\oin^} Only in hex. : Pax 1076 (par. cf. H. 18, 241. 6, 
107). Once in trag. : Soph. El. 1072. 

<^ ^'^ for avrip. Only in par. or ptg. : Pax 528 (Eur. fr. 727). 
Thes. 1040 (Eur. fr. 122). Ran. 820. Never in cl. prose. 



Xato9^ for aya0(k. Lys. 90, 91 (double meaning), 1157. 

Xa\Ki]\aTo<:^ Only in troch. tetr. : Ran. 929 (ptg.). 

Xa\ico(t>d\apa.^' ^ Once in a par. : Ach. 1072 (cf. Eur. Troad. 
520). Coined in imit. of epic and tragic words. See Jungius s. v. 

X^oVto9.^'^ Only in the higher tone: Av. 1745 (par. See 
Ribbeck for sources), 1750 (see Kock for the meaning). Ran. 
1126, 1138 (both = Aisch. Cho. 1), 1145, 1148. fr. 500 (par.). 
It is used by Hesiod, Pindar and Tragg. Several times in Plato. 
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XUhdto * for Tpwf>dei>. Only in troch. tetr. : Lys. 640. Not in 
cl. prose, but x^^ occurs in Plato, Xen., Hdt. 

XrfXo9 '» *• * for xo^V' Only in hex. : Ran. 814 (of Aisch.). In 
cl. prose by Hdt. only. 

XP^^ in the sense "fetalis calamitas'' is poetic (so Van 
Leeuwen ad Nub. 30). Ar. has it only in par. : Ach. 454 (Eur. 
fr. 717), 456. Nub. 30 (Eur. fr. 1011). In this last there is a 
play upon the double meaning "need" and "debt." 

Xpi/So)*'* for fiovXofjLcu. Ach. 734 (Doric form). Nub. 359, 
453 (cf. 439, 454), 891 (par. cf. Eur. fr. 722). Thes. 751. 
Prose : Thuk. 3, 109, 2. Xen. and Hdt. have it. 

Xprfwo9*'* Only in par. and lyric lines: Thes. 912 (=Eur. 
Hel. 574). Ban. 347 (= "enduring for a long while "—So Thuk. 
1, 141, 7. cf. 6, 31, 3. Plato L^g. 855 B). These are the only 
exx.'in cl. prose. 

Xpwratrfrf;} Only in ptg. : A v. 1710 (cf. trag. fr. adesp. 49). 
Cf. Soph. O. C. 685. 

XpviTrikaToi;.^ Only in par. : Plut. 9 (trag. fr. adesp. 61). Oft. 
in Eur. 

Xpw»'» for xpota (Nub. 718, 1012, 1016, 1171. Plut. 1020). 
Only in par. : Lys. 127 (see Bakhuyzen). Kan. 1312 (of. Eur. fr. 
856). Ar. also uses XP^f^f "skin," "complexion" (Eq. 399. 
Nub. 120. Thes. 406). Xen. has xt^ Oik. 10, 5. Symp. 4, 54 
(= corpus). 

X<op(^o) (Sfto-).* Only in par. : Thes. 14 (Eur.). Prose : huucplvoD 
or Suupeoo (Aischin. 3, 56). See Bakhuyzen, p. 109. 

X&P<^ *• * for X'^P^f x^P^^' Once in hex. : Lys. 770 (oracle). 
Prose : Xen. and Hdt. freq. Antiphon III fi 8 (dub. 1.). 
[Plato] Ax. 371 C and E. Often in epos and trag. 



yjratpo} (Sta-).''® Once in ptg.: A v. 1717 (messenger). Cf. 
trag. fr. adesp. 49. Elsewhere: Eur. fr. 926 (diff. sense). 
Hermippos A^. 4. 
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a 

&S€ ^ for oiJtcw. Only Id anap. tetr. : Av. 702. 

&piK(k^ for &paio^ (Ekkl. 616) : Ach. 272 (see Schol). Plut. 
963 (double meaning), fr. 235. Never in cl. prose. See Krates 
incert. 4. 
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